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RM 100 Lite White
RM 100 Max Black

HAND BLENDER
INSTRUCTION MANUAL

STABMIXER
BEDIENUNGSANLEITUNG

TYCOVY MIXER
NAVOD K OBSLUZE

SAUMIKSER
KASUTUSJUHEND

RUCNI MIKSER
UPUTE ZA UPORABU

ROKAS BLENDERIS
ROKASGRAMATA

RANKINIS MAISYTUVAS
INSTRUKCIJY VADOVAS

BOTMIXER ,
HASZNALATI UTMUTATO

= Always read the safety&use instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included
die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerét immer beigelegt sein.
pokyny, které jsou v tomto navodu obsazeny. Navod musi byt vzdy piilozen k pfistroji

BLENDER RECZNY
INSTRUKCJA OBStUGI

MIXER VERTICAL DE MANA
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

RUCNY MIXER
NAVOD NA OBSLUHU

ELEKTRICNI ROCNI MESALEC
NAVODILA

RUCNI MIKSER
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

PABAOMMNAENTEP
EFXEIPIAIO OAHTION

PYYHUI BNIEHAEP )
IHCTPYKLUIA 3 EKCTITYATALLI

Latviesu valoda
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S

Lietuviy kalba

EAAnvika
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Slovencina
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= Bittelesen Sie vor der Inbetriebnahme des Produktes diese Anleitung und
® Pied uvedenim vyrobku do provozu si dikladné proctéte tento ndvod a bezpe¢nostni
= Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati hoolikalt labi. Kasutusjuhend peab alati kaasas

olema. ® Uvijek proitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koridtenja vaseg uredaja. Upute moraju uvijek biti priloZene. @ Pirms ierices pirmas lietosanas reizes vienmér rupigi izlasiet drosibas un

lietosanas noradijumus. Rokasgramata vienmér japievieno iericei

® Pries naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidZiai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo

bati jo naudotojo vadovas. ® A termék hasznalatba vétele el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot és az Gtmutatoban taldlhatd biztonsdgi rendelkezéseket. A hasznélati Gtmutatot tartsa a készilék
kézelében. W Przed pierwszym uzyciem urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dotaczona. ® Cititi intotdeauna

instructiunile de sigurantd si utilizare cu atentie inainte de a utiliza aparatul pentru prima data. Manualul utilizatorului trebuie sa fie intotdeauna inclus.
navod a bezpecnostné pokyny, ktoré st v tomto nédvode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy prilozeny k pristroju.
navodilih. Navodila morajo biti vedno prilozena k napravi
XPNOILOTIOINCETE TN OUCKEUN 0ag yia P @opd, SlaBaote omwadinote Tic 0dnyiec aodheias kat xpriong. To eyxelpidio xoroTn mpénel va mepihapBaveTal navTa oTn oUCKEUagia.

IHCTPYKLi 3 TeXHiKi1 6e3neKy Ta BUKOPUCTaHHS Mepef NepLLIM BIUKOPUCTaHHAM MPMCTPOIO. MoCiBHIK KopUCTYBaua NOBHHEH byTV 3aBX a1 BKIIOUEHNI

® Pred uvedenim vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento
® Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh
= Uvek pazljivo proitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti prilozeno.  ® Tpw
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DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / POPIS / KIRJELDUS / OPIS / APRAKSTS /
APRASYMAS / A KESZULEK RESZEI / OPIS / DESCRIERE / POPIS / OPIS / OPIS /

NEPITPA®H / OMNMUC

English

. Lower speed button

TURBO - higher speed button
Appliance body

Bayonet twist

Removable mixing attachment

uhAwN =

Accessories (may not be included -

varies by model):

A.  Whisking tool

B. Mixing bowl with measuring
cup and lid (also works as a
non-slip mat on the bowl)

C. Food chopper

Deutsch

1. Taste fir niedrigere
Geschwindigkeit

2. TURBO - Taste fuir hohere
Geschwindigkeit

3. Geratekorper

4. Bajonettverschluss

5. Abnehmbarer Mixaufsatz

Zubehor (kann nicht enthalten sein -

variiert je nach Modell):

A.  Quirl

B. Ruhrschissel mit Messbecher
und Deckel (dient auch als Anti-
Rutsch-Matte auf der Schissel)

C. Zerkleinerer

Cestina

1. Tlagitko nizsi rychlosti

2. TURBO - tlacitko vyssi rychlosti
3. Télo spotiebice

4. Bajonetovy uzavér

5. Odnimatelny mixovaci nastavec

Prislusenstvi (nemusi byt soucésti

baleni - [isi se dle modelu):

A. Slehaci metla

B. Mixovaci nddoba s mérkou
a vickem (funguje i jako
protiskluzova podlozka na
nadobu)

C. Sekacek potravin

Eesti keel

1. Madalama kiiruse nupp

2. TURBO - suurema kiiruse
nuppu

3. Seadme korpus

4. Bajonetiga sulgemine

5. Eemaldatav segamisotsik

Aksessuaarid (ei pruugi sisalduda -

varieerub mudeliti):

A. Viskamisvahend

B. Segaja kauss koos modtetassi ja
kaanega (toimib ka kausi peal
ka libisemiskindla matina).

C. Toiduhakkija

Hrvatski

Bosanski

1. Tipkaza manju brzinu

2. TIPKATURBO - veca brzina

3. Tijelo uredaja

4.  Zatvaranje bajunetom

5. Odvojivi nastavak za blendanje

Dodatna oprema (mozda nije

uklju¢ena - ovisi o modelu):

A. Pjenjaca

B. Posuda za mijesanje s mjernom
¢asom i poklopcem (takoder
sluzi kao protuklizna podloga
za posudu)

C. Sjeckalica za namirnice

LatvieSu valoda

Poga Samazinat atrumu
TURBO - lieléka atruma poga
lerices korpuss

Bajonetes aizdare
Nonemams maisisanas
piederums

nuhwN =

Piederumi (var nebdt ieklauti

komplektacija - atkariba no modela):

A. Slakstisanas riks

B. Maisisanas trauks ar mérkaroti
un vaku (tas kalpo ari ka
neslidoss paklajs uz trauka).

C. Ediena smalcinatajs



Lietuviy kalba

1. MaZesnio greicio mygtukas

2. TURBO -didesnio greicio
mygtukas

3. Prietaiso korpusas

4. Bajonetinis uzdarymas

5. Nuimamas maiSymo priedas

Papildoma jranga (gali ir nebati -

priklauso nuo modelio):

A. Plakimo jrankis

B. Maisymo dubuo su matavimo
taure ir dangteliu (taip pat tinka
kaip neslystantis kilimélis ant
dubens)

C.  Maisto smulkintuvas

Magyar

1. Alacsonyabb sebesség gomb

2. TURBO - nagyobb sebesség
gomb

3. Készilékhaz

4. Bajonettes zarodas

5. Kivehetd keveréfelszerelés

Kiegészitok (nem feltétlendl

tartozék - modellenként eltéré):

A. Habveré

B. Keverétal mérépoharral és
fedéllel (a talon csuszdsmentes
alatétként is hasznalhato).

C. Elelmiszer aprité

Polski

1. Przycisk nizszej predkosci

2. TURBO - przycisk wyzszej
predkosci

3. Korpus urzadzenia

4. Zamkniecie bagnetowe

5. Zdejmowana nasadka
mieszajaca

Akcesoria (moga nie by¢ dotgczone

- zalezy od modelu):

A. Miotetka do trzepania

B. Miska do mieszania z miarka i
pokrywka (dziata réwniez jako
mata antyposlizgowa na misce)

C. Rozdrabniacz zywnosci

Romana

1. Butonul de reducere a vitezei

2. TURBO - buton de viteza mai
mare

3. Corpul aparatului

4. Inchidere cu baioneta

5. Accesoriu de amestecare
detasabil

Accesorii (pot sa nu fie incluse -

variaza in functie de model):

A. Instrument de batut

B. Bol de amestecare cu pahar de
masurare si capac (functioneaza
si ca un covoras antiderapant
pe bol)

C. Tocdtor de alimente

Slovencina

1. Tlacidlo niz3ej rychlosti

2. TURBO - tlacidlo vy3sej
rychlosti

3. Telo spotrebica

4. Bajonetovy uzaver

5. Odnimatelny mixovaci
nadstavec

Prislusenstvo (nemusi byt sucastou

dodavky - Iisi sa podla modelu):

A. Slahacia metla

B. Miesacia misa s odmerkou
a vekom (sluzi aj ako
protiSmykové podlozka na
misu)

C. Sekacik potravin

Slovenscina
1. Gumb za nizjo hitrost

2. TURBO - gumb za ve¢jo hitrost
3. Teloaparata

4.  Zapiranje z bajonetom

5. Odstranljiv nastavek za mesanje

Podatki (morda niso vkljuceni -

odvisno od modela):

A. Metlica za stepanje

B. Posodazamesanje zmerilno
skodelico in pokrovom (sluzi
tudi kot nedrseca podloga na
posodi)

C. Sekljalnik

Srpski
Crnogorski
1. Dugme za manju brzinu

2. Taster za TURBO - vecu brzinu
3. Telouredaja

4. Zatvaranje bajoneta

5. Odvojivi dodatak za blendiranje

Dodatna oprema (mozda nije

uklju¢ena - varira u zavisnosti od

modela):

A. Metlica miksera

B. Posudaza mesanje sa mernom
Soljom i poklopcem (takode
funkcionise kao neklizajuca
podloga za posudu)

C. Seckalica za namirnice

EAAnvika

1. Koupmi xapunAotepng TaxutnTag

2. TURBO - koupri upnAotepng
TaxuTnTag

3. ZWwHa OUOKEUNG

4. KAeiowdo pe Elpoloyxn

5. Agaipovpevo e€dptnua
AVAMEENS

Afeoovdap (evdéxetat va  pnv

nepAappavovtal- Slagépel avaloya

HE TO HOVTENO):

A. Epyaleio xtumipatog

B.  Mmo) avapei§ng pe komeAho
METPNONG Kal KATTAKL
(Aertoupyei emiong w¢
avTIoNoONTIKS XaAi 0TO UTOA)

C. ToAukdémTng

YKpaiHcbKa MoBa

1. KHOMKa 3HUXXeHHA WBUAKOCTI

2. TURBO - KHoOMKa nigBuLeHot
WBUAKOCTI

3.  Kopnyc nobyTosoro npunagy

4. 3akpwuTTA b6aitoHeTiB

5. 3HimMHa Hacagka gns
3MilyBaHHA

Akcecyapm (MOXyTb He BXOAUTUN 1O

KOMMNNeKTY - 3aneXnTb Big mopeni):

A.  IHCTpyMeHT Ans 36uBaHHA

B. Mwucka ana smiwyBaHHA 3
MiPHVM CTaKaHOM i KPULLIKOIO
(TaKoX NpaLoe AK HEKOB3HNI
KUMMOK Ha MUCLLi)

C. TMoppibHioBay NPoAyKTiB



HAND BLENDER

m SAFETY INSTRUCTIONS

English

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety measures and instructions, contained in this
manual, do not include all conditions and situations possible. The user
must understand that common sense, caution and care are factors
that cannot be integrated into any product. Therefore, these factors
shall be ensured by the user/s using and operating this appliance. We
are not liable for damages caused during shipping, by incorrect use,
voltage fluctuation or the modification or adjustment of any part of
the appliance.

To protect against a risk of fire or electric shock, basic precautions shall
be taken while using electrical appliances, including the following:

1. Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage
provided on the appliance label and that the socket is properly
grounded. The outlet must be installed in accordance with
applicable electrical codes according to EN.

2. Never use the appliance if the power cord is damaged or if the
appliance is broken, if you have dropped or otherwise damaged
the appliance. All repairs, including cord replacements, must be
carried out at a professional service centre! Do not remove the
protective covers from the appliance; there is a risk of electric
shock!

3. Protectthe appliance from direct contact with water or other liquids
to prevent possible electric shock.

4. Do not use the appliance outdoors and in wet environment and do

not touch the power cable or the appliance with wet hands. Risk of

electric shock.

Pay extra attention when using the appliance near children.

The appliance should not be left unattended when in operation.

7. When working with cutting blades, especially when removing
them from the container, when emptying the container, and during
cleaning, be careful, because the blades are very sharp and can
cause injury.

oW
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8. Do not use the device for any other purpose than the stated one. I
Use for processing food only. Do not use it to stir hot foods and
liquids! Always add liquid to the blended ingredients.

9. Donotleavetheappliance unattended with the power cord plugged
in. Prior to maintenance, installation, assembly and disassembly of
parts or cleaning, unplug the power cord from the power outlet. Do
not remove the power cord from the outlet by yanking the cord.
Unplug the power cord from the outlet by grasping the plug.

10.Do not use the device close to source of heat, e.g. an oven. Protect
it against direct sunlight.

11.Under no circumstances should the appliance be covered or used
near flammable materials, such as curtains and the like, during
operation.

12.Do not insert large pieces of food into the appliance. Never put in
materials like paper, metal, cardboard, plastics, etc.

13.Never switch on the appliance when the container is empty and do
not remove the container until the blades come to a stop. Before
starting the device, set the bowl in its proper position, attach the
blade to the motor and then plug the cord into the outlet. This
reduces the risk of injury.

14.Do not touch the moving parts.

15. Hair, fingers or parts of clothing shall be kept far enough from the
moving parts of the appliance. Do not place any tools or hands into
the bowl! while blending, Risk of injury or damaging the appliance.
Spatula may be used only when the appliance is off.

16. Avoid contact with moving parts. Do not touch the beaters during
operation with hand, clothing, cloth or other utensils, you will
reduce the risk of injury and/or damage to the appliance.

17.Always use the appliance on an even and stable surface.

18.Do not allow the power cord to touch hot surfaces or run the cord
over sharp edges.

19.Use accessories only advised by the manufacturer, otherwise you
risk losing the warranty.

English
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g 20-Prior to replacing accessories and accessible parts, or before

English

approaching the moving parts during operation, switch off the
device and disconnect it from the power supply.

21.Always unplug from outlet immediately after use.

22.Use the appliance only according to the instructions in this manual.
Incorrect use may result in injury. This appliance is designed for
domestic use only. The manufacturer is not liable for any damage
caused by the improper use of this appliance.

23.This appliance should not be used by children. Keep the appliance
and its power supply out of the reach of children.The appliance can
be used by the physically and mentally impaired or by individuals
with insufficient experience and knowledge, if supervised or trained
to use the appliance in a safe manner and understand potential
dangers. Children shall not play with the appliance.

Do not immerse in water!
Do not press switch by hand!
DANGER for children: Children must not play with the packaging

material. Do not let the children play with
plastic bags. Risk of suffocation.

INSTRUCTIONS FOR USE - BLENDER

The immersion blender is designed to prepare sauces, toppings, soups, mayonnaise or baby food.

Before using the blender for the first time, fill the bowl half way with water,immerse the blade of the blender to

the bottom of the bowl and blend for several seconds. Rinse the entire attachment and bowl well afterwards.

1. Insert the ingredients into the mixing bowl or another higher kitchen container. Do not use the blender to
crush ice, cut nuts or other hard food.

6 eca



2. Place the detachable attachment on the body of the device and secure by twisting.

3. Uncoil the entire cord and plug into the outlet.

4. Insert the appliance into the mixing bowl containing food and press the desired speed button on the
upper part of the appliance body. Blend in circular motions from the bottom.

5. Release the button to stop the blender. Unplug the power cord from the outlet after you have finished
blending.

Note: The maximum continuous operation time of the appliance is 60 seconds when processing soft foods
and liquids and a maximum of 10 seconds for hard or solid foods processing, see the table below. The
minimum rest period between each switch-on is T minute. Do not switch on the appliance more than
three times in a row. Otherwise the appliance will overheat and become damaged.

INSTRUCTIONS FOR USE - CHOPPER

The chopper is designed to cut food such as meat, cheese, onions, herbs, garlic, carrots, nuts and almonds,
plums, etc.

Do not chop very hard food, such as ice cubes, nutmeg, coffee beans or grains.
Attention: The chopping blade is very sharp! Always hold it by the top plastic part.

1. Place the chopping blade on the shaft inside the chopping bowl. Always place the chopping bowl safely
on an anti-skid surface.

2. Insert the food into the bowl and apply the lid.

3. Place the body of the appliance on the lid of the chopping container and secure by turning.

4. During the chopping process, hold the appliance body with one hand and the chopping bowl! with the
other.

5. After use, unplug the power cord from the outlet and twist to disconnect the body of the unit from the
container.

6. Then remove the lid of the bowl.

7. Remove the chopping blade carefully and take out the chopped food.

eca 7
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I INSTRUCTIONS FOR USE - BEATER

English

Q0

<

] ﬁlﬁ
I

Use the beater only for making whipped creams, egg whites, baked goods and mixed desserts.

1.

Insert the whisk into the whisk holder and then place it on the body of the appliance and secure by turning
it.

2. Place the whisk in the container with the food you want to whisk before pressing the button to switch the
machine on.

3. After use, unplug the power cord from the socket and disconnect the whisk holder by twisting it. Then
remove the spatula from the holder.

CLEANING

Disconnect the appliance from the electrical output prior to performing any maintenance. Cleaning shall
always be performed on a cooled appliance! Do not use steel wool, abrasive agents or solvents.

1.

2.

3.

Wipe the top of the blending attachment, chopping bowl lid and beater holder with a damp towel. Do not
place into water because the lubricant could be washed away from the bearings.

Wipe the appliance body with a damp cloth. Never clean it under running water, do not rinse or immerse
the body into water! Attach the attachment back on the appliance body.

Wash the mixing bowl, chopping bowl, bottom part of the blending attachment, beater and blade in warm
soap water. We do not recommend washing the dishes in a dishwasher.

Always make sure the immersion blender is completely cooled, clean and dry before putting it away.

Quick rinsing
Between individual blending tasks, hold the immersion blender in a glass, half filled with water and leave the
blender running for a few seconds.

Reminder
The plastic parts of the appliance may become coloured after processing colored foods.

TECHNICAL DATA

Nominal voltage: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominal input power: 400 W

eca



USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into plastic

recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European
countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.
Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative
impacts on human health and the environment by properly recycling your product. Recycling contributes to
preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, refer to your local authority,
domestic waste processing organization or store, where you purchased the product.

This product complies with EU directives on electromagnetic compatibility and electrical safety.

The operating manual is available on internet at www.ecg-electro.eu.
Changes of text and technical parameters reserved.

eca
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Deutsch I

STICK MIXER

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Warnung:DieindieserAnleitungangefiihrtenSicherheitsvorkehrungen
und Hinweise umfassen nicht alle Umstande und Situationen, zu denen
es kommen kann. Der Anwender muss begreifen, dass der gesunde
Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt zu Faktoren gehoren, die
sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese Faktoren mussen durch
den Anwender bzw. mehrere Anwender bei der Verwendung und
Bedienung dieses Gerdts gewahrleistet werden. Wir haften nicht fiir
Schaden, die durch Transport, eine unsachgemalle Verwendung,
Spannungsschwankungen sowie eine Anderung oder Modifikation
des Gerats entstehen.

Um das Risiko von Branden oder Stromschlagen zu vermeiden,
sollten bei der Verwendung elektrischer Gerate immer grundlegende
Vorsichtsmal3nahmen befolgt werden, einschlielich der folgenden:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung an lhrer Steckdose mit
der Spannung auf dem Etikett Gibereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemall geerdet wurde. Die Steckdose muss gemald
geltender elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

2. Verbrauchsgerat nicht benutzen, falls Stromkabel oder
Verbrauchsgerat  beschadigt sind, das Verbrauchsgerat
heruntergefallen ist oder anderweitig beschadigt wurde.
Samtliche Reparaturen sowie das Auswechseln des Netzkabels
sollten einem Fachservice anvertraut werden! Demontieren Sie
niemals die Schutzabdeckungen des Gerates. Dies konnte zu
einem Stromunfall fiihren!

3. Schiitzen Sie das Gerat vor direktem Kontakt mit Wasser und
sonstigen Fllssigkeiten, um Stromunfallen vorzubeugen.

4. Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien oder in einer feuchten
Umgebung. Netzkabel oder Gerat nicht mit nassen Handen
bertihren. Es kdnnte zu einem Stromunfall kommen.

5. Seien Sie aufmerksam, falls Sie den Verbraucher in der Nahe von
Kindern verwenden.
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6. Das Gerat sollte wahrend des Betriebes nicht unbeaufsichtigt
gelassen werden.

7. Sie sollten besonders vorsichtig bei der Manipulation mit Klingen I
vorgehen, vorallemwenn Sie diese ausdem Behélterherausnehmen 3
oder das Gerat reinigen. Die Messer sind sehr scharf und kdnnten
zu Verletzungen flhren.

8. Gerat nur fir den beabsichtigten Verwendungszweck benutzen.
Verwenden Sie das Gerat ausschlie8lich zur Verarbeitung von
Nahrungsmitteln. Niemals heilRe Lebensmittel oder Flussigkeiten
mixen!ZudengemischtenIngredienzensollteWasserhinzugegeben
werden.

9. Gerat niemals unbeaufsichtigt lassen, falls es an das Stromnetz
angeschlossenist.Ziehen Sie vorderWartung, Installation, Montage,
Demontage oder Reinigung den Stecker aus der Steckdose. Ziehen
Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Ziehen Sie am Stecker, um das Kabel aus der Steckdose zu ziehen.

10.Gerat nicht in der Nahe von Warmequellen (z.B. Kochherden)
verwenden. Gerat vor direkter Sonnenstrahlung schiitzen.

11.Gerat niemals wahrend des Betriebs zudecken oder in der Nahe
von brennbaren Materialien verwenden (z.B. Gardinen).

12.Sie sollten nicht allzu gro3e Lebensmittelstiicke in den Mixer geben.
Niemals Materialien wie Papier, Metall, Pappe, Kunststoff u.a. in den
Mixer geben.

13.Gerat niemals einschalten, falls der Behalter leer ist. Behalter erst
dann abnehmen, nachdem die Messer zum Stillstand gekommen
sind.Vor dem Einschalten des Gerates Behalter vorbereiten, Klingen
an den Motor aufsetzen und erst dann Stecker in die Steckdose
stecken. Somit reduzieren Sie das Verletzungsrisiko.

14.Niemals die beweglichen Gerateteile berlhren.

15.Haare, Finger oder Kleidungstiicke sindin ausreichender Entfernung
von den beweglichen Gerateteilen zu halten. Wahrend des
Mischvorganges sollten weder Haushaltsgerate noch lhre eigenen
Hande in den Behadlter gelangen. Es kdnnte zu einem Unfall oder

o
A
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einer Beschadigung des Gerdtes kommen. Spachtel erst dann
benutzen, nachdem das Verbrauchsgerat ausgeschaltet wurde.

Il 16.Meiden Sie jeglichen Kontakt mit den beweglichen Geriteteilen.

Deutsch

Berlihren Sie die Quirle wahrend des Betriebes nicht mit
Handen, Kleidungsstiicken, einem Kiichentuch und sonstigen
Kichenutensilien, um Verletzungen von Personen und/oder
Beschadigungen des Verbrauchsgerates zu vermeiden.

17.Gerat stets auf einer geraden und stabilen Oberflache verwenden.

18.Das Stromkabel darf nicht mit heiBen Teilen in Beriihrung kommen
oder Uiber scharfe Kanten fiihren.

19.Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom Hersteller empfohlen
wurde. Dies konnte zur Nichtanerkennung der Garantie fiihren.

20.Ehe Sie bestimmtes Zubehor oder zugangliche Teile auswechseln
oder in die Nahe von Teilen geraten, die sich wahrend des Betriebes
bewegen, sollten das Gerat ausschalten und vom Stromnetz
trennen.

21.Falls Sie das Gerat nicht mehr verwenden, sollten Sie es von der
Stromversorgung trennen.

22.Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich gemaB den in dieser
Bedienungsanleitung angefliihrten Hinweisen. Eine falsche
Anwendungsweise konnte zu Verletzungen flihren. Dieses Gerat
ist ausschlieBlich fiir den Haushaltsgebrauch vorgesehen. Der
Hersteller bernimmt keine Haftung fir Schaden, die auf eine
unsachgemale Verwendung zurtickzufiihren sind.

23.Dieses Gerat darf nicht von Kindern bedient werden. Halten Sie
das Gerat und das Netzkabel auBer Reichweite von Kindern.
Personen mit verminderten physischen und mentalen Fahigkeiten
sowie mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen konnen dieses
Gerat nur unter Aufsicht benutzen oder nachdem diese Uber
einen gefahrlosen Gebrauch belehrt und mit méglichen Gefahren
bekannt gemacht wurden. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat
spielen.

Do not immerse in water! - Nicht ins Wasser tauchen!
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Do not press switch by hand! - Schalter niemals mit der Hand
betatigen!

GEFAHR fiir Kinder: Kinder diirfen nicht mit dem

Verpackungsmaterial spielen. Kinder diirfen
nicht mit den Kunststoffbeuteln spielen.
Erstickungsgefahr.

GEBRAUCHSHNWEISE - MIXER

Der Stabmixer ist fiir die Zubereitung von Saucen, Toppings, Suppen, Mayonnaise oder Babynahrung gedacht.

Vor der Erstverwendung Behalter zur Halfte mit Wasser mit befillen, Mixerklingen am Behdlterboden halten
und einige Sekunden lang mixen. AnschlieBend den ganzen abnehmbaren Aufsatz und den Behdlter gut

a

1.
2.
3.
4.

5.

bspulen.

Lebensmittel in den Mixbehalter oder in ein anderes Kiichengefal geben. Mixer niemals zur Zerkleinerung
von Eis, zum Hacken von Nissen oder anderen harten Lebensmitteln benutzen.

Setzen Sie den abnehmbaren Aufsatz auf das Gehduse des Gerats und sichern Sie ihn durch Drehen.
Stromkabel abwickeln und Stecker in die Steckdose stecken.

Gerat in den Mixbehalter mit Lebensmittel tauchen und Taste mit der gewiinschten Geschwindigkeit
driicken (oben am Geratekorper). Mit kreisenden Bewegungen am Behdlterboden mixen.

Mixer durch die Freigabe der Taste stoppen. Nach Beendigung des Mischvorganges, Stromkabel aus der
Steckdose herausziehen.

Bemerkung: Die maximale Dauer des ununterbrochenen Betriebes betragt 60 Sekunden, was fir die

Bearbeitung von weichen Lebensmitteln und Flussigkeiten gilt. Falls harte oder steife
Lebensmittel bearbeitet werden, betragt die maximale Zubereitungsdauer 10 Sekunden (siehe
Tabelle unten). Zwischen einzelnen Betrieben sollten mindestens 1-miniitige Pausen eingelegt
werden. Schalten Sie das Gerat nie mehr als dreimal hintereinander ein. Anderenfalls droht eine
Uberhitzung und Beschadigung.
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GEBRAUCHSHNWEISE - HACKMESSER

Deutsch I

1
BN

Das Hackmesser dient zum Zerkleinern von Lebensmitteln wie Fleisch, Kadse, Zwiebel, Krautern, Knoblauch,
Karotten, Nuss- und Mandelkerne, Pflaumen u. dgl.

Niemals zum Zerkleinern von Lebensmitteln wie Eiswurfel, Muskatniissen, Kaffeebohnen oder Korner
benutzen.

Vorsicht: Der Hackmesser ist sehr scharf! Messer stets am oberen Kunststoffteil halten.

1.

uhwnN

N o

Hackmesser auf den mittleren Dorn im Hackbehdlter aufsetzen. Hackbehélter auf eine rutschfeste
Oberflache aufstellen.

Lebensmittel in den Behélter geben und Deckel aufsetzen.

Setzen Sie den Korpus des Geréts auf den Deckel des Hackbehalters und sichern Sie ihn durch Drehen.
Geratekorper beim Hacken mit einer Hand und Hackbehdlter mit der anderen Hand halten.

Ziehen Sie nach dem Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose und trennen Sie das Gerat durch
Drehen vom Behilter.

Deckel abnehmen.

Hackmesser vorsichtig [6sen und zerkleinerte Lebensmittel herausnehmen.

GEBRAUCHSHNWEISE - SCHNEEBESEN

< ’@OEB
< 00

%3

=]
=

Benutzen Sie den Schneebesen fir die Zubereitung von geschlagener Creme, Eischnee, geschlagenem Geback
und gemixten Desserts.

14
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1. Setzen Sie den Schneebesen in die Schneebesenhalterung ein, setzen Sie ihn auf den Geratekérper und
sichern Sie ihn durch Drehen.

2. Legen Sie den Schneebesen in den Behalter mit den zu verriihrenden Lebensmitteln, bevor Sie die Taste
zum Einschalten des Geréts driicken.

3. Ziehen Sie nach dem Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose und trennen Sie den Quirlhalter durch
Drehen ab. Schneebesen herausnehmen.

REINIGUNG

Gerat vor jeder Wartung vom Stromnetz trennen! Gerdt erst dann reinigen, nachdem es abgekuhlt ist!
Verwenden Sie zur Reinigung niemals einen Drahtschwamm, abrasive Reinigungsmittel oder Losungsmittel.

1. Oberen Teil des Mixbehdlters, Deckel des Hackbehalters und Halterung des Schneebesens mit einem
feuchten Tuch abwaschen, nicht ins Wasser geben, da das Schmiermittel aus dem Lager ausgewaschen
werden kénnte.

2. Gerdtekorper mit einem feuchten Geschirrtuch abwischen. Geratekoérper niemals unter flieBendem Wasser
reinigen, abspulen oder ins Wasser eintauchen! Aufsatz erneut an den Geratekorper aufsetzen.

3. Mixbehdlter, Hackbehdlter, unteren Teil des Mixaufsatzes, Schneebesen und Klinge mit warmem
Seifenwasser abwaschen. Nicht fir die Geschirrsplilmaschine geeignet.

Ehe Sie den Mixer abstellen sollten Sie sich vergewissern, dass dieser abgekuihlt, sauber und trocken ist.

Schnelles Abspiilen

Zwischen einzelnen Mischvorgéangen Stabmixer in ein zur Halfte mit Wasser befiilltes Glas eintauchen und
einige Sekunden lang laufen lassen.

Hinweis
Bei der Verarbeitung von farbigen Lebensmitteln kénnten einige Kunststoffteile verfarbt werden!

TECHNISCHE ANGABEN

Nennspannung: 220-240 V~ 50/60 Hz
Anschlusswert: 400 W

VERWERTUNG UND ENTSORGUNG VON ABFALL

Verpackungspapier und Wellenpappe an einer Sammelstelle abgeben. Verpackungsfolie, PET-Beutel und Kunststoffteile
gehoren in Sammelcontainer fir Kunststoff.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Gerédten (giiltig in den Mitgliedslandern

der EU und anderen europdischen Landern, in denen das Abfalltrennungssystem eingefiihrt ist)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht

in den Hausmiill gehdrt. Das Produkt sollte an einem Ort abgeben werden, der fiir die Wiederverwertung von

elektrischen und elektronischen Geréten bestimmt ist. Eine richtige Entsorgung des Produktes beugt negativen

Einflissen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt vor. Die Wiederverwertung tragt zum Schutz der [
Naturressourcen bei. Weitere Informationen Uber die Wiederverwertung des Produktes erhalten Sie tber das 08/05
Gemeindeamt, eine Organisation, die sich mit der Behandlung von Hausmiill befasst, oder die Verkaufsstelle, an

der das Produkt erworben wurde.

Dieses Produkt erfillt samtliche Anforderungen der EU-Richtlinien tber die elektromagnetische
Kompatibilitat und elektrische Sicherheit.

Die Bedienungsanleitung ist der Website www.ecg-electro.eu zu entnehmen.
Anderungen des Textes und der technischen Parameter sind vorbehalten.
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Cestina I

TYCOVY MIXER

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: BezpecCnostni opatfeni a pokyny uvedené v tomto navodu
nezahrnuji vsechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit.
UZivatel musi pochopit, Ze faktorem, ktery nelze zabudovat do Zadného
z vyrobkd, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt
zajistény uzivatelem/uzivateli pouzivajicimia obsluhujicimi toto zafizeni.
Neodpovidame za Skody zpusobené béhem prepravy, nespravnym
pouzivanim, kolisanim napéti nebo zménou ¢i Upravou jakékoliv ¢asti
zafizeni.

Aby nedoslo ke vzniku pozaru nebo k urazu elektrickym proudem, méla

by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrzovana zakladni

opatfeni, v€etné téch nasledujicich:

1. Ujistéte se, Ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému
na Stitku zafizeni a Ze je zasuvka fadné uzemnéna. Zasuvka musi byt
instalovana podle platné elektrotechnické normy CSN.

2. Nikdy spotfebi¢ nepouzivejte, pokud je pfivodni kabel poskozen,
nebo pokud je spotiebi¢ porouchany, pokud jste ho upustili nebo
jinym zpusobem poskodili. Veskeré opravy vcetné vymény
napajeciho privodu svérte odbornému servisu! Nedemontujte
ochranné kryty zafizeni, hrozi nebezpeci tirazu elektrickym
proudem!

3. Chrante spotiebi¢ pfed pfimym kontaktem s vodou a jinymi
tekutinami, aby nedoslo k pfipadnému urazu elektrickym proudem.

4. Nepouzivejte spotrebi¢ venku a ve vlhkém prostiedi, ani se
nedotykejte pfivodniho kabelu nebo spotiebice mokryma rukama.
Hrozi nebezpedi urazu elektrickym proudem.

5. Dbejte zvySené pozornosti, pokud pouzivate spotiebi¢ v blizkosti
déti.

6. Spotrebi¢ by nemél byt ponechan béhem chodu bez dozoru.

7. Pfi manipulaci se sekacimi cepelemi, zvlasté pfi jejich vyjimani
z nadoby, vyprazdiovani nddoby a béhem cisténi, dbejte zvysené
opatrnosti, noze jsou velmi ostré a mohou zp(sobit poranéni.
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8. Zafizeni nepouzivejte k jinému nez uvedenému ucelu. Pouzivejte
pouze na zpracovani potravin. Nepouzivejte k michani horkych
potravin a tekutin! Mixované ingredience doplite vzdy o tekutinu.

9. Nenechavejte spotfebic se zasunutym pfivodnim kabelem v zasuvce
bez dozoru. Pfed udrzbou, instalaci, montazi a demontdzi ¢asti nebo
pred cisténim vytahnéte privodni kabel ze sitové zasuvky. Vidlici
nevytahujte ze zasuvky tahanim za kabel. Kabel odpojte ze zasuvky
uchopenim za vidlici.

10. Nepouzivejte spotiebic v blizkosti zdroje tepla, napt. trouby. Chrarite
jej pred pfimym slune¢nim zafenim.

11. Spotfebi¢ v Zadném pfipadé béhem provozu nezakryvejte ani
nepouzivejte v blizkosti hoflavych material(, napf. zaclon a podobné.

12. Do pfistroje nevkladejte velké kusy potravin. V zadném pripadé
nevkladejte materidly jako papir, kov, lepenka, plasty apod.

13. Nikdy spotfebi¢ nezapinejte s prazdnou nadobou a neodnimejte
nadobu, dokud se noze zcela nezastavi. Pfed zapnutim pfistroje si
pripravte nddobu na misto, nasadte ¢epele na motor a teprve poté
zapojte zastrcku do sitové zasuvky. Snizite tim riziko poranéni.

14. Nedotykejte se pohybuijicich se ¢asti.

15. Vlasy, prsty nebo Casti odévu musi byt v dostatecné vzdalenosti
od pohybujicich se casti zafizeni. BEhem mixovani nevkladejte
do nadoby zadné nastroje ani ruce, mohlo by dojit k urazu nebo
poskozeni pristroje. Stérku mUzete pouzit pouze tehdy, pokud je
spotiebic vypnuty.

16. Vyvarujte se kontaktu s pohyblivymi ¢astmi. Nedotykejte se metel
béhem provozu rukama, odévem, utérkou ani jinymi kuchyrnskymi
potifebami, snizite tak riziko poranéni osob a/nebo poskozeni
spotrebice.

17. Spotiebic¢ vzdy pouzivejte na rovném a stabilnim povrchu.

18. Pfivodni kabel se nesmi dotykat horkych &asti ani vést pres ostré
hrany.

19. Nepouzivejte pfislusenstvi, které neni doporuceno vyrobcem, jinak
se vystavujete riziku ztraty zaruky.
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20.Pfed vyménou pfislusenstvi a pfistupnych ¢&asti, nebo pred
priblizovani se k ¢astem, které se béhem chodu pohybuji, zafizeni
vypnéte a odpojte ho od napajeni.

21. Bezprostiedné po ukonceni pouzivani vzdy odpojte spotiebi¢ od
napajeni.

22.Spotrebi¢ pouzivejte pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto
navodu. Pfi nespravném pouziti muze dojit k poranéni. Tento
spotrebic je uréen pouze pro domaci pouziti. Vyrobce neodpovida
za Skody zpUsobené nespravnym pouzitim tohoto zafizeni.

23.Tento spotiebi¢ nesméji pouzivat déti. Udrzujte spotiebi¢ a jeho
pfivod mimo dosah déti. Spotfebi¢ mohou pouzivat osoby se
snizenymi fyzickymi ¢i mentdlnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny
0 pouzivani spotiebice bezpecnym zpUlsobem a rozumi pfipadnym
nebezpecim. Déti si se spotiebicem nesméji hrat.

Do not immerse in water! - Neponoiovat do vody!
Do not press switch by hand! - Nestlacujte spina¢ rukou!

(estina
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NEBEZPECI pro déti: Déti si nesméji hrat s obalovym materialem.
Nenechte déti hrat si s plastovymi sacky.
Nebezpedi uduseni.

POKYNY K POUZITi - MIXER

Ponorny mixér je urcen k pfipravé omacek, polev, polévek, majonéz ¢i détskych jidel.

Pfed prvnim pouzitim naplite nadobu do poloviny vodou, ponoite ¢epele mixéru na dno nadoby a nékolik
vtefin mixujte. Potom cely odnimatelny nastavec i nadobu dobie oplachnéte.
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5.

Do mixovaci nddoby nebo jiné vyssi kuchynské nadoby vlozte potraviny. Mixér nepouzivejte k drceni
ledu, sekani ofechli nebo jinych tvrdych potravin.

Odnimatelny nastavec nasadte na télo pfistroje a pootocenim zajistéte.

Rozvinte cely pfivodni kabel a zasunte zastrcku do elektrické sité.

Vlozte spotiebi¢ do mixovaci nadoby s potravinami a stisknéte tlacitko pozadované rychlosti na horni
casti téla spotiebice. Mixujte krouzivymi pohyby u dna.

Mixér zastavite uvolnénim tlacitka. Po ukonceni mixovani vytahnéte ptivodni kabel ze zasuvky.

Poznamka: Maximalni doba nepfretrzitého provozu spotiebice je 60 vtefin pri zpracovani mékkych potravin

a tekutin a maximalné 10 vtefin pfi zpracovani tvrdych ¢i tuhych potravin viz tabulka nize.
Minimalni doba odpocinku mezi kazdym zapnutim je 1 minuta. Nezapinejte spotfebic vice nez
trikrat po sobé. V opa¢ném pfipadé se prehieje a poskodi.

POKYNY K POUZITi - SEKACEK

Sekacek je urcen k rozsekani potravin, jako je maso, syr, cibule, bylinky, cesnek, mrkev, jadra ofecht a mandli,
Svestky apod.
Nesekejte velmi tvrdé potraviny, jako kostky ledu, muskat, kdvova zrna i zrni.

Pozor: Sekaci niz je velmi ostry! Vzdy jej drzte za horni plastovou ¢ast.

1.

NowswN

Nasadte sekaci ntiz na stredovy trn v nddobé na sekani. Nadobu na sekani vzdy bezpeéné postavte na
neklouzavy povrch.

Vlozte potraviny do nddoby a nasadte viko.

Télo spottebice nasadte na viko nddoby na sekdni a pootocenim zajistéte.

Béhem sekéni drzte télo spotiebice jednou rukou a nadobu na sekani druhou.

Po pouziti odpojte pfivod ze zasuvky a pootocenim odpojte télo pfistroje od nddoby.

Pak sejméte viko nadoby.

Opatrné vyjméte sekaci nz a rozsekané potraviny vyndejte.
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Cestina I

POKYNY K POUZITi - SLEHAC

Sleha¢ pouzivejte pouze pro vyrobu 3lehanych krém(, snéhu z vaje¢nych bilkl, Slehaného peciva
a mixovanych desertd.

(==

1. Nasadte metlu do drzéku metly a ten pak nasad'te na télo spotiebice a pootocenim zajistéte.
2. Metlu vlozte do nadoby s potravinou, kterou chcete Slehat, a teprve pak stisknutim tlacitka pfistroj

zapnéte.
3. Po pouziti odpojte privod ze zasuvky a pootocenim odpojte drzak metly. Pak vyjméte metlu z drzaku.
CISTENI

Pfed kazdou udrzbou odpojte spotfebi¢ od elektrické sité! Cisténi provadéjte vzdy na vychladnutém

spotiebicil Nepouzivejte k ¢isténi draténku, abrazivni prostfedky nebo rozpoustédla.

1. VrSek mixovaciho nastavce, viko nddoby na sekani a drzak metly otirejte vihkym hadfikem, nepokladejte
je do vody, protoze by se mohlo smyt mazivo z loziska.

2. Télo spotiebice otiete vihkou utérkou. Nikdy jej necistéte pod tekouci vodou, neoplachujte jej ani
neponofujte do vody! Pfipevnéte nastavec zpét na télo spotrebice.

3. Mixovaci nddobu, nddobu na sekani, spodni ¢ast mixovaciho nastavce, metlu a ¢epel omyjte v teplé
mydlové vodé. Nedoporucujeme myt v myéce na nddobi.

Pfed uklizenim ponorného mixéru se vzdy ujistéte, ze zcela zchladl, je €isty a suchy.
Rychlé oplachnuti

Mezi jednotlivym mixovanim podrzte ponorny mixér ve sklenici do poloviny napInéné vodou a nechte pér
sekund bézet.

Upozornéni

Pri zpracovani barevnych potravin muGze dojit ke zméné barvy plastovych &asti pristroje!

TECHNICKE UDAJE

Jmenovité napéti: 220-240 V~ 50/60 Hz
Jmenovity pfikon: 400 W
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VYUZITI A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka — odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily — do sbérnych

kontejner(i na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako
s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto urcené pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.
Recyklace materidlG prispiva k ochrané pfirodnich zdrojh. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam
poskytne obecni Ufad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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Eesti keel I

SAUMIKSER

OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabinéud ja juhised ei hélma
koiki voimalikke tingimusi ja olukordasid. Kasutaja peab teadvustama,
et terve moistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa
toodetesse integreerida. Seetottu peab need tegurid tagama seadme
kasutaja. Me ei vastutata transportimisel, mittenduetekohasest
kasutamisest, toitepinge koikumisest voi seadme mistahes osade
vahetamisest voi muutmisest pdhjustatud kahjude eest.

Tulekahju voi elektriloogi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete
kasutamisel rakendada pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas
alljargnevaid:

1. Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil
ndidatud pingega ning, et pistikupesa on noduetekohaselt
maandatud. Pistikupesa tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele EL
elektrieeskirjadele.

2. Arge kunagi kasutage seadet, kui selle toitejuhe on kahjustatud
vOi seade on purunenud voi kui olete seadmel lasknud maha
kukkuda voi seadet muul viisil kahjustanud. Koik remondid,
sealhulgas toitejuhtme asendused, teostatakse vastavas
teeninduskeskuses! Arge eemaldage seadme kaitsekatteid,
see vOib pohjustada elektrilooki!

3. Voimaliku elektrilodgi valtimiseks kaitske seadet otsese kokkupuute
eest vee ja muude vedelikega.

4. Argekasutage seadet vilistingimustes ning niiskes keskkonnas ning

arge puudutage toitejuhet voi seadet margade katega. Elektriloogi

oht.

Seadme kasutamisel laste laheduses olge eriti ettevaatlikud.

Arge jatke todtavat seadet jarelevalveta.

7. Loiketeradega  tootamisel, eriti  nende  eemaldamisel
hoiukonteinerist, hoiukonteineri tiihjendamisel ja puhastamise ajal
olge ettevaatlik, kuna terad on vaga teravad ja voivad pohjustada
vigastusi.

oW
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8. Kasutageseadetainultvastavalt kasutuseesmargile. Kasutage ainult
toiduainete todtlemiseks. Arge kasutage kuumade toiduainete
voi vedelike segamiseks! Alati lisage vedelik segatavatesse
koostisosadesse.

9. Arge jatke seadet jarelevalveta, kui toitejuhe on iihendatud. Enne
hooldust, paigaldamist, osade kokkupanekut ja lahtivotmist voi (IR
puhastamist tdommake toitejuhe pistikupesast valja. Toitevorgust
lahtiihendamisel arge tommake toitejuhtmest. Toitevorgust
lahtiihendamisel tommake pistikust.

10.Arge kasutage seadet soojusallikate, nditeks ahju liheduses. Kaitske
seda otsese pdikesevalguse eest.

11.Mitte mingitel asjaoludel ei tohi seadet katta voi kasutada
stttimisohtlike materjalide laheduses, nagu naiteks kardinad ja
muud sarnased esemed.

12.Arge asetage seadmesse suuri toiduainete tiikke. Arge sisestage
seadmesse kunagi paberit, metalli, pappi, plastikut jne.

13.Arge liilitage seadet kunagi sisse, kui mahuti on tiihi ning arge
eemaldage mahutit kuni I6iketerade taieliku peatumiseni. Enne
seadme kaivitamist asetage segamisanum o&igesse asendisse,
uhendage |6ikeotsik mootoriga ning (ihendage toitejuhe
toitevorku. See vahendab vigastuse riski.

14. Arge puudutage liikuvaid osi.

15.Hoidke juuksed, napud voi riiete osad seadme liikuvatest osadest
piisavaltkaugel. Argeasetage mikserikasutamisel segamisanumasse
mistahes to0riistu voi kasi. Se voib pohjustada vigastusi voi seadme
kahjustamist. Spaatlit voib kasutada ainult siis, kui seade on valja
lGlitatud.

16.Viltige kokkupuudet liikuvate osadega. Arge puudutage seadme
tootamise ajal poorlevaid vispleid katega, lapiga vo6i muude
kdogiriistadega, see voib podhjustada vigastust ja/voi mikseri
kahjustamist.

17.Kasutage seadet alati tugeval ja stabiilsel aluspinnal.

18.Arge laske toitejuhtmel kokku puutuda kuumade pindadega ning
arge jatke seda teravatele servadele.

Eesti keel
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19.Kasutage ainult tootja poolt soovitatud tarvikuid, vastasel juhul
vOib garantii kaotada kehtivuse.
20.Enne tarvikute ja lisaseadmete asendamist voi todtamise ajal
liikuvatele osadele lahenemisel liilitage seade valja ja Uhendage
see toitevorgust lahti.
Il 21.Uhendage toitejuhe toitevérgust lahti kohe parast kasutamist.
22.Kasutage seadetainult vastavalt kdesoleva kasutusjuhendijuhistele.
Mittenduetekohane kasutamine voib pohjustada vigastusi. See
seade on ettenahtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.
Valmistaja ei vastuta seadme mittenduetekohasest kasutamisest
pohjustatud kahjustuste eest.
23.Seade ei ole ettenahtud kasutamiseks laste poolt. Hoidke seadet
ja selle toitejuhet lastele kattesaamatult. Seadet voivad kasutada
lapsed ja piiratud flisiliste voi vaimsete vOimetega voi ebapiisavate
teadmistega voi kogemustega isikud tingimusel, et nad on
jarelevalve all ning neile on selgitatud seadme ohutut kasutamist
ning nad on teadlikud potentsiaalsetest riskidest. Arge lubage
lastel seadmega mangida.
Do not immerse in water! - Arge sukeldage vette!

Do not press switch by hand! - Arge vajutage liilitit kiega!

OHT lastele: Arge lubage lastel mangida pakkematerjalidega. Arge
lubage lastel mangida plastkottidega. Lambumise oht.

Eesti keel

KASUTUSJUHEND - SAUMIKSER

Immersioonblender on méeldud kastmete, lisandite, suppide, majoneesi voi imikutoitude valmistamiseks.
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Enne saumikseri esmakordset kasutamist, taitke kauss poolenisti veega, asetage saumikseri I6ikeotsik kausi

pohja ning kaivitage saumikser moneks sekundiks. Seejarel loputage pohjalikult kogu seade ja kauss.

1. Asetage koostisosad segamiskaussi voi muude korgete dirtega kddgianumasse. Arge kasutage saumikserit
jaa, pahklite voi muude kovade toiduainete purustamiseks.

2. Asetage eemaldatav kinnitusosa seadme korpusele ja kinnitage see keerates.

3. Kerige lahti kogu toitejuhe ning Gihendage toitevorku.

4. Asetage seade toiduainetega segamisanumasse ning vajutage seadme Ulemises osas asuvat soovitud
kiiruse nuppu. Segage ringikujuliste ligutustega pohjast tlesse.

5. Saumikseri peatamiseks vajutage vabastusnuppu. Parast kasutamist (ihendage toitejuhe toitevorgust -
lahti.

Maérkus: Seadme maksimaalne pideva to6tamise aeg on pehmete toiduainete ja vedelike t66tlemisel 60
sekundit ja kovade ja vedelate toiduainete to6tlemisel 10 sekundit, vaadake alljargnevat tabelit.
Minimaalne puhkeperiood té6tsiiklite vahel on 1 minut. Arge liilitage seadet jarjest sisse iile kolme
korra. Vastasel juhul véib seade lle kuumeneda ning saada kahjustada.

Eesti keel

KASUTUSJUHEND - HAKKIJA

Hakkija on ettendhtud toiduainete, nagu nditeks liha, juust, sibulad, Urtide, kiiislaugu, pahklite, mandlite,
ploomide jne. hakkimiseks.

Arge purustage viga kévasid toiduaineid, nagu néiteks jaakuubikuid, muskaatpahkleid, kohviube véi viljateri.
Tahelepanu: Hakkimistera on védga terav! Hoidke seda alati Gilemisest plastikosast.

1. Asetage hakkimistera hakkimiskausis asuvale véllile. Asetage hakkimiskauss alati libisemiskindlale
aluspinnale.

Kallake toiduained kaussi ning sulgege kaas.
Asetage seadme korpus hakkimisndude kaanele ja kinnitage see keerates.
Hoidke hakkimise ajal Gihe kdega seadme korpusest ning teise kdega hakkimiskausist.

Parast kasutamist tommake toitejuhe pistikupesast vélja ja keerake seadme korpus konteinerist lahti.
Seejarel eemaldage kausi kaas.

Eemaldage ettevaatlikult hakkimistera ning votke vélja hakitud toiduaine.

NowvhwnN
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KASUTUSJUHEND - VISPEL
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Kasutage visplit ainult vahukoore, munavalgete, kiipsetiste ja magustoidusegude vahustamiseks.
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1. Asetage vispel vispelihoidikusse ja seejarel asetage see seadme korpusele ning kinnitage see keerates.

2. Enne masina sisselilitamiseks nupu vajutamist asetage vispel konteinerisse, kus on toiduained, mida
soovite vispeldada.

3. Parast kasutamist tommake toitejuhe pistikupesast vélja ja Ghendage vitsahoidik keerates lahti. Seejarel
eemaldage spaatel hoidikust.

PUHASTAMINE

Enne mistahes hoolduse teostamist ihendage seade vooluvérgust lahti. Puhaste ainult mahajahtunud seadet!
Arge kasutage traatnuustikut, abrasiivseid puhastusvahendeid véi lahusteid.

1. Pihkige seadme Ulemist osa, hakkimiskausi kaant ja visplihoidikut niiske lapiga. Arge asetage seadet
vette, kuna vesi voib maardeaine laagritest vélja uhtuda.

2. Pihkige seadme korpust niiske lapiga. Arge puhastage seadet kunagi jooksva vee all, drge loputage seda
ning arge sukeldage selle korpust vette! Uhendage tarvik uuesti seadme korpusega.

3. Peske segamiskaussi, hakkimiskaussi, segamistarviku alumist osa, visplit ja |diketera sooja seebiveega.
Seadme komponentide pesemine néudepesumasinas ei ole soovitatav.

Enne saumikseri drapanekut, veenduge, et see on tdiesti jahtunud, puhas ja kuiv.

Kiirloputus

Erinevate segamistoimingute vahepeal hoidke saumikserit poolenisti tdidetud veeklaasis ning lilitage
saumikser moneks sekundiks sisse.

Meeldetuletus
Parast varviliste tooduainete to6tlemist voivad seadme plastikosad muuta oma varvi.

TEHNILISED ANDMED

Nimipinge: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nimivéimsus: 400 W

26 eca



KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti utiliseerimiskonteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa
riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud stimbol tootel voi pakendil tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode
elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige vdimalikke negatiivseid mojusid
inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma tootele nduetekohase ringlussevétu. Ringlussevott aitab sailitada
loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevdtu kohta saate oma kohalikust omavalitsusest, olmejaatmete
kaitlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite.

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Uhilduvuse ja elektriohutuse direktiivi
nouetele.

Kasutusjuhend on kéttesaadav Internetis www.ecg-electro.eu veebilehel.
Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise digused on kaitstud.
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Hrvatski - Bosansk

STAPNI MIKSER

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere opreza i upute ne pokrivaju sve moguce uvjete i opasnosti
do kojih moze doci. Korisnik treba biti svjestan da faktore sigurnosti,
kao Sto su oprezno, brizno i razumno rukovanje, nije moguce ugraditi
u proizvod. Zbog toga sam korisnik ovog uredaja treba osigurati
Bl prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni za $tete nastale
prijevozom, nepravilnim koriStenjem, promjenama napona te
modificiranjem ili zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.

Kako ne bi do3lo do pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri
uporabi elektricnih uredaja uvijek se trebaju postovati temeljne
sigurnosne upute medu kojima su i sljedece:

1.

28

Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onome koji je
naveden na plocici vaseg uredaja te je li uti¢nica pravilno uzemljena.
Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtjevima nacionalnih
elektrotehnickih normi.

Nikada ne upotrebljavajte uredaj ako je napojni kabel ostecen,
ako je neispravan, pao je ili je na bilo koji drugi nacin ostecen. Bilo
kakav popravak, Sto se odnosi i na zamjenu kabela, mora biti
povjeren strucnom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac
uredaja kako ne bi doslo do opasnosti od elektricnog udara!
Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim teku¢inama kako ne
bi doslo do udara elektri¢ne struje.

Uredaj nemoijte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima;
ne doticite kabel za napajanje niti uredaj mokrim rukama. Postoji
opasnost od elektricnog udara.

Budite posebno paZljivi, nalaze li se djeca u blizini, dok koristite ovaj
uredaj.

Uredaj tijekom rada ne smije biti ostavljen bez nadzora.

Kad rukujete noZevima, a pogotovo kad ih vadite iz posude, kad
praznite posudu i za vrijeme CiS¢enja, budite posebno oprezni jer
su noZzevi ostri i mogu prouzrociti ozljede.
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8. Uredaj koristite samo za svrhe za koje je namijenjen. Koristite samo
za pripremu hrane. Ne koristiti za mijesanje vruc¢ih namirnica i
tekucina! Sastojcima koje mijeSate obavezno dodajte tekudine.

9. Uredaj ne ostavljajte bez nadzora kada je uklju¢en strujni kabel.
Prije odrzavanja, Cis¢enja, montaZe i demontaze ili ¢iS¢enja izvadite
kabel za napajanje iz zidne uti¢nice. Ne izvlacite utikac iz uticnice
povlacenjem za kabel. Kabel odspojite iz mreze tako $to cete primiti —
utikac i izvudi ga.

10. Uredaj nemojte koristiti u bliziniizvora topline, kao $to su to pecnice. |l
Drzite ga podalje od izravne sunceve svjetlosti.

11.Ni pod kojim se uvjetima uredaj tijekom rada ne smije pokriti ili
koristiti u blizini zapaljivih materijala, poput zavjesa i sli¢cno.

12.Nemojte umetati velike komade namirnica. U svakom slucaju,
nemojte umetati materijale poput papira, metala, kartona, plastike,
itd.

13.Nikada nemojte ukljuciti aparat s praznim spremnikom i ne vadite
spremnik sve dok se noZ nije sasvim zaustavio. Prije ukljucivanja
uredaja, stavite posudu na njezino mjesto, priCvrstite oStricu na
motor i zatim prikljucite uredaj u struju. Na taj nacin smanjujete
opasnost od ozljeda.

14.Ne doticite pokretne dijelove.

15.Kosa, prsti ili dijelovi odjece ne smiju dospjeti u blizinu pokretnih
dijelova. Za vrijeme miksanja ne stavljajte u posudu nikakav pribor
niti ne posezite rukama u nju jer bi to moglo dovesti do oStecenja
uredaja ili do ozljeda. Lopaticu mozete koristiti samo onda kad je
uredaj iskljucen.

16.1zbjegavajte dodir s pokretnim dijelovima. Za vrijeme rada metlice
nemojte dodirivati rukama i pazite da ih ne dotaknu odjeca,
kuhinjske krpe ili bilo koji drugi kuhinjski pribor kako biste sprijecili
opasnost od ozljede ili ostecenja uredaja.

17.Uredaj uvijek koristite na ravnoj i ¢vrstoj povrsini.

18.Kabel se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima
i ne prolazi duz ostrih rubova.

Hrvatski « Bosanski
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19.Nemoijte koristiti pribor kojeg nije preporucio proizvodac. U
suprotnom Cete izgubiti prava na jamstvo.
20.Prije zamjene nastavaka i dostupnih dijelova i prije nego pristupate
dijelovima koji se mogu pokretati tijekom rada, iskljucite uredaj i
iskopcajte ga iz napajanja.
21.Uredaj uvijek odspojite iz napajanja odmah po uporabi.
— 22.Uredaj koristite samo onako kako je propisano ovom uputom.
Nepravilna uporaba moze dovesti do ozljeda. Ovaj uredaj
Il namijenjen je samo za ku¢nu uporabu. Proizvodac nije odgovoran
za Stete nastale nepravilnim koristenjem ovog uredaja.
23.0vaj uredaj ne smiju koristiti djeca. Drzite uredaji njegovo napajanje
van dohvata djece. Osobe smanjenih fizi¢kih ili umnih sposobnosti
te osobe s nedostatkom iskustva smiju koristiti ovaj uredaj samo ako
su pod nadzorom ili ako ih je iskusnija osoba uputila u koriStenje na
siguran nacin i razumiju sve opasnosti povezane s tim koristenjem.
Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem.
Do not immerse in water! - Nemojte uranjati u vodu!
Do not press switch by hand! - Ne pritiscite prekidac rukom!
OPASNOSTI po djecu: Djeca se ne smiju igrati ambalaznim
materijalom. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju plasti¢nim vrec¢icama. Postoji opasnost
od gusenja.

Hrvatski  Bosanski
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UPUTE ZA UPORABU - MIKSER

Rucni mikser dizajniran je za pripremu umaka, preljeva, juha, majoneze ili dje¢je hrane.

Posudu prije prve uporabe napunite do polovice, uronite Stapni mikser do dna posude i miksajte nekoliko
sekundi. Potom temeljito operite cijeli nastavak i posudu.

1.
2.
3.
4.

5.

U posudu za miksanje ili drugu kuhinjsku posudu stavite sastojke koje Zelite miksati. Mikser nemojte
koristiti za drobljenje leda, sjeckanje oraha ili drugih tvrdih sastojaka.

Pricvrstite odvojivi nastavak na kuciste instrumenta i zakrenite ga kako biste ga ucvrstili.

Odmotajte cijeli napojni kabel i umetnite utikac u elektri¢cnu mrezu.

Stavite uredaj u posudu u koju ste postavili namirnice i pritisnite tipku Zeljene brzine u gornjem dijelu
uredaja. Mijesajte smjesu na dnu kruznim pokretima.

Zaustavite mikser otpustanjem tipke. Po zavrsetku miksanja iskljucite kabel napajanja iz mreze.

Napomena: Najdulje dopusteno vrijeme neprekidnog rada je 60 sekundi kod obrade mekih namirnica

i tekucina i 10 sekundi kod obrade ¢vrscih ili suhih. Pogledajte donju tablicu. Izmedu dva
ukljucivanja mora proteci najmanje 1 minuta stajanja. Uredaj nemojte ukljucivati vise od tri puta
zaredom. U suprotnom moze dodi do pregrijavanja.

UPUTE ZA UPORABU - NOZ

= fir
[=na

1
L

Noz je namijenjen za sjeckanje namirnica kao $to su meso, sir, luk, zacinsko bilje, ceSnjak, mrkva, orasi, bademi,
marelice, sljive i slicno.
Uredajem nemojte sjeckati tvrde namirnice kao sto su led, muskatni orasci¢, zrna kava i Zitarice.
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Pozor: Noz za sjeckanje je vrlo ostar! Uvijek drzite uredaj za gornji plasti¢ni dio.

1.
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Noz za sjeckanje uvijek postavite na sredisnji trn na posudi za sjeckanje. Posudu za sjeckanje uvijek sigurno
postavite na povrsinu koja se ne klize.

Uspite namirnice u posudu i zatvorite poklopac.

Postavite kuciste uredaja na poklopac sjeckalice i u¢vrstite ga okretanjem.

Tijekom sjeckanja tijelo uredaja drzite jednom rukom, a posudu za sjeckanje drugom.

Nakon uporabe odspojite napajanje iz uti¢nice i okrenite kako biste odspojili kuciste instrumenta iz
uticnice.

Skinite poklopac posude.

Pazljivo izvadite noz za sjeckanje i istresite sjeckane namirnice.

UPUTE ZA UPORABU - MIKSER
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Mikser koristite samo za izradu pjenastih krema, tu¢enog vrhnja, snijega od bjelanjaka, laganih peciva i
mikasnih slastica.

1.

Stavite metlu u drzac za metlu, a zatim je stavite na tijelo uredaja i zakrenite kako biste je ucvrstili.

2. Stavite pjenjacu u posudu s hranom koju zZelite umutiti, a zatim pritisnite tipku za ukljuc¢ivanje uredaja.

3. Nakon uporabe odspojite napajanje iz uti¢nice i okrenite kako biste odspojili drza¢ metle. Sada izvucite
metlu iz drzaca.

CISCENJE

Prije svakog postupka odrzavanja, iskljucite aparat iz struje! Uredaj mora biti hladan kad god ga distite! Za
¢iS¢enje nemojte koristiti celi¢nu spuzvu, abrazivna sredstva ili otapala.

1.

Gornji dio nastavka za miksanje, poklopac posude za sjeckanje i drza¢ metlice obrisite vlaznom krpom.
Nemojte uranjati u vodu jer bi to moglo istisnuti mazivo iz lezaja.

Tijelo uredaja prebriSite vlaznom krpom. Uredaj nikad nemojte Cistiti pod mlazom vode, nemojte ga
polijevati i uranjati u vodu! Vratite nastavak na tijelo uredaja.

Posudu za miksanje, posudu za sjeckanje, donji dio nastavka za miksanje, metlu i noz operite u toploj vodi
s deterdentom. Ne preporucujemo pranje u perilici suda.

Prije nego odlozite Stapni mikser, pazite da je suh, potpuno hladan i ¢ist.
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Brzo pranje
Izmedu dva miksanja uronite Stapni mikser u posudu napunjenu do polovice vodom i ukljucite ga na nekoliko
sekundi.

Upozorenje
Kod pripreme namirnica izrazitih boja moze do¢i do promjene boje plasti¢nih dijelova.

TEHNICKI PODACI

Nazivni napon: 220-240 V~ 50/60 Hz

Nazivna snaga: 400 W
I
OPORABA | ZBRINJAVANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakiranje, vrecice od polietilena i plasti¢ne dijelove -
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VIJEKA

Odlaganje otpada elektri¢ne i elektronicke opreme (primjenjivo u drzavama clanicama EU i drugim

europskim zemljama koje su uspostavile sustave razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalazi oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati kao ku¢ni

otpad. Proizvod odlozite na mjesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Ispravnim
odlaganjem proizvoda sprjecavate negativne utjecaje na zdravlje ljudi i okolis. Reciklazom materijala pomazete

ocuvanje prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzit ¢e vam lokalne vlasti, I
organizacija za preradu kuénog otpada ili prodajno mjestu na kojem ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj c €
sigurnosti.

Hrvatski « Bosanski

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
Pravo na izmjenu teksta i tehnickih parametara je pridrzano.
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LatvieSu valoda

ROKAS BLENDERIS

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums! Saja rokasgramata aprakstitie drosibas pasakumi
un noradijumi neietver visas iesp&jamas situacijas un apstaklus.
Lietotajam ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un rapiba ir
faktori, ko neviena iericé nav iespé&jams integrét. Par tiem ir japaripéjas
ierices lietotajiem. Més neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies
parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza lietosana, sprieguma
svarstibas vai jebkuras ierices dalas modificésana vai regulésana.

- Lai aizsargatu elektriskas ierices pret aizdegsanas vai stravas trieciena
risku, ir jaievero pamata drosibas pasakumi, tostarp sadi:

1.
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Parliecinieties, kajusurozetes spriegumsatbilstuziericesmarkéjuma
noraditajam, un ka rozete ir atbilstosi iezeméta. Rozetei ir jabut
uzstaditai saskana ar attiecinamajiem EN elektribas kodeksiem.
Nekad nelietojiet ierici, ja baroSanas vads ir bojats, vai ja ierice ir
sasista, nokritusi vai citadi bojata. Visi remontdarbi, tostarp vada
nomaina, ir javeic profesionala apkopes centra! Nenonemiet
ierices aizsargvakus - stravas trieciena risks!

Aizsargajiet ierici no tie3as saskares ar udeni un citiem Skidrumiem,
lai nepielautu stravas trieciena risku.

Neizmantojiet ierici arpus telpam vai mitra vidé, un nepieskarieties
iericei vai baro$anas vadam ar slapjam rokam. Stravas trieciena risks.
Izmantojot ierici bérnu tuvuma, nepiecieSama ripiga uzraudziba.
Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta darbojas.

Darbojoties ar grieSanas asmeniem, jo seviski iznemot tos no
tvertnes, iztukSojot tvertni un tirisanas laika, esiet piesardzigi, jo
asmeni ir |oti asi un var izraisit traumas.

Neizmantojiet ierici neparedzétiem lietoSanas veidiem. Izmantojiet
tikai édiena apstradei. Neizmantojiet to karstu édienu un
Skidrumu maisisanai! Vienmér pievienojiet skidrumu maisamajam
sastavdalam.

Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, ja ir pievienots stravas vads. Pirms
apkopes, uzstadisanas, detalu montazas un demontazas vai tirisanas
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atvienojiet stravas vadu no stravas kontaktligzdas. Neatvienojiet
barosanas vadu no rozetes, raujot to. Atvienojiet vadu, satverot
kontaktdaksu.

10.Nelietojiet ierici siltuma avota, piem., krasns, tuvuma. Sargajiet no
tieSiem saules stariem.

11.Nekada gadijuma ierici darbibas laika nedrikst apklat vai izmantot
uzliesmojoSu materialu tuvuma, pieméram, aizskaru un tamlidzigu.

12.Neievietojiet iericé lielus édiena gabalus. Nekad neievietojiet tadus
materialus ka papiru, metalu, kartonu, plastmasu utt.

13.Nekad neieslédziet ierici, ja trauks ir tukss, un neiznemiet trauku,
kamer asmeni nav apstajusies. Pirms ierices ieslégsanas novietojiet
trauku, piestipriniet asmeni motoram, un tad pievienojiet vadu
rozetei. Tas samazina traumu gusanas risku.

14.Nepieskarieties kustigajam dalam.

15.Turiet matus, pirkstus un apgérbu dro3a attaluma no ierices
kustigajam dalam. MaisiSanas laika neievietojiet trauka rokas vai
priekSmetus — traumu vai ierices bojajumu risks. Lapstinu drikst
izmantot, vienigi kad ierice ir izslegta.

16.lzvairieties no saskares ar kustigajam dalam. LietoSanas laika
nepieskarieties putotajamarrokam,dranuvaivirtuves piederumiem,
lai mazinatu traumu un/vai ierices bojajumu risku.

17.Vienmer izmantojiet ierici uz lidzenas un stabilas virsmas.

18.Nelaujiet barosanas vadam pieskarties karstam virsmam, un
nelaujiet tam iet par asam malam.

19.1zmantojiet tikai razotaja ieteiktus piederumus; pretéja gadijuma
var tikt anuléta garantija.

20.Pirms piederumu un pieejamo dalu nomainas vai pirms tuvo3anas
kustigajam dalam darbibas laika izslédziet ierici un atvienojiet to no
baro$anas vada.

21.Péc lietoSanas vienmeér nekavéjoties atvienojiet no rozetes.

22.1zmantojiet ierici tikai saskana ar Saja rokasgramata sniegtajiem
noradijumiem. Nepareizas lietoSanas rezultata var tikt raditas
traumas. lerice ir paredzéta tikai majas lietosanai. Razotajs nav
atbildigs par bojajumiem, kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi.
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.lerici nedrikst lietot bérni. Glabajiet ierici un tas baro3anas vadu
bérniem nepieejama vieta. lerici drikst lietot cilveki, kam ir fizisko vai
garigo spéju traucéjumi vai nepietiekama pieredze vai zinasanas, ja
tiek nodroSinata uzraudziba vai ir sniegtas instrukcijas par ierices
dro3u lietosanu un tie apzinas iespéjamas briesmas. Bérni nedrikst
ar ierici spéléties.

Do not immerse in water! - Neiegremdéjiet udent!
Do not press switch by hand! - Nespiediet slédzi ar roku!

BRIESMAS beérniem: bérni nedrikst spéléties ar iepakojuma

materialu. Nelaujiet bérniem spéléties ar
plastmasas maisiem. Nosmaksanas risks.

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS - BLENDERIS

legremdéjamais blenderis ir paredzéts mércu, piedevu, zupu, majonézes vai zidainu partikas pagatavosanai.

Pirms blendera pirmas lieto3anas reizes piepildiet pusi trauka ar Gdeni, iegremdéjiet blendera asmeni lidz

trau
1.

2.
3.
4.

5.

36

ka apaksai un dazas sekundes maisiet. Péc tam labi noskalojiet visu piederumu un trauku.

levietojiet sastavdalas maisisanas trauka vai cita virtuves trauka. Nelietojiet blenderi, lai smalcinatu ledu,
riekstus vai citus cietus édienus.

Uzlieciet nonemamo stiprindjumu uz ierices korpusa un nostipriniet, pagriezot.

Atritiniet visu vadu un pievienojiet rozetei.

levietojiet ierici maisisanas trauka, kur atrodas édiens, un nospiediet vélama atruma pogu ierices augsdala.
Maisiet ar aplveida kustibam no apaksas.

Atlaidiet pogu, lai blenderi apturétu. Kad maisisana ir pabeigta, atvienojiet barosanas vadu no rozetes.

skidrumus, un maksimums 10 sekundes — cietu édienu gadijuma, skatit tabulu zemak. Minimalais
ierices darbibas partraukuma periods starp katru darbinasanas reizi ir 1 minate. Neieslédziet ierici
vairak neka tris reizes péc kartas. Pretéja gadijuma ierice parkarsis un var sabojaties.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJAS - SMALCINATAJS

Smalcinatajs ir paredzéts, lai smalcinatu tadu édienu ka, pieméram, galu, sieru, sipolus, burkanus, riekstus,
mandeles utt.

Nesmalciniet |oti cietu édienu, pieméram, ledus gabalinus, muskatriekstus, kafijas pupinas vai graudus.
Uzmanibu! Smalcinasanas asmens ir |oti ass! Vienmér turiet to, satverot augséjo plastmasas dalu.

1. Novietojiet smalcinasanas asmeni uz ass smalcinasanas trauka. Vienmeér stabili novietojiet smalcinasanas
trauku uz neslidosas virsmas.

2. levietojiet trauka édienu un uzlieciet vaku.

3. Uzlieciet ierices korpusu uz smalcinasanas trauka vaka un, pagriezot, nostipriniet.

4. Smalcinasanas laika turiet ierices korpusu ar vienu roku un smalcinasanas trauku ar otru.

5. Péc lietosanas atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un pagrieziet, lai atvienotu ierices korpusu no
konteinera.

6. Péctam nonemiet trauka vaku.

7. Piesardzigi nonemiet smalcinasanas asmeni un iznemiet sasmalcinato édienu.

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS - PUTOTAJS

[
? ,
JB

Izmantojiet putotaju, tikai lai pagatavotu putukréjumu, olu baltumus un desertu.
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1. levietojiet putukrasni turétaja, péc tam ievietojiet to uz ierices korpusa un nostipriniet, pagriezot to.

2. Pirms ierices ieslégsanas pogas nospiesanas ievietojiet putukrasni trauka ar édienu, ko vélaties saputinat,
lai ieslégtu ierici.

3. Péclietosanas atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un atvienojiet slotinas turétaju, to pagriezot. Péc
tam iznemiet putotaju no turétaja.

TIRISANA

Pirms apkopes veikSanas atvienojiet ierici no rozetes. Tiriet tikai atdzisusu ierici! Neizmantojiet abrazivu sukli

vai tirisanas lidzekli vai skidinatajus.

1. Ar mitru dvieli noslaukiet maisisanas piederuma augsu, smalcinasanas trauka vaku un putotaja turétaju.
Neiegremdéjiet tdeni, jo tadéjadi iespé&jams noskalot smérvielu no gultniem.

2. Noslaukiet ierices korpusu ar mitru dranu. Nekad neskalojiet tekosa Gdeni, un neiegremdéjiet korpusu
adent! Atkal piestipriniet piederumu ierices korpusam.

3. Mazgajiet maisisanas trauku, smalcinasanas trauku, maisisanas piederuma apakséjo dalu, putotaju un
asmeni silta ziepjadeni. Més neiesakam mazgat traukus trauku mazgajamaja masina.

Pirms novietojat blenderi glabasanai, vienmér parliecinieties, ka tas ir pilnigi atdzisis, tirs un sauss.

Atra skalosana
Starp atseviskiem maisiS8anas darbiem turiet blenderi glazé, kas lidz pusei piepildita ar Gdeni, un laujiet
blenderim dazas sekundes darboties.

Atgadinajums
lerices plastmasas dalas var nokrasoties, apstradajot krasainus produktus.

TEHNISKA INFORMACIJA

Nominalais spriegums: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominala ieejas jauda: 400 W

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons — nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas - iemest plastmasas
Skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi uz

veselibu un vidi, parapéjoties par ierices pareizu parstradi. Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu

plasaku informaciju par $is ierices parstradi, sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades [
organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

Stierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drosibu. c €

Lietosanas pamaciba ir pieejama vietné www.ecg-electro.eu.
Tiek paturétas tiesibas veikt teksta un tehnisko parametru izmainas.
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RANKINIS MAISYTUVAS

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonés irinstrukcijos
neapima visy galimy salygy ir situacijy. Naudotojui butina suprasti,
kad bendrasis principas, atsargumas ir prieziura yra veiksniai, kuriy
negalima integruoti j jokj produkta. Todel, naudodamasis ar dirbdamas
Siuo prietaisu, naudotojas turi uztikrinti, kad Siy veiksniy yra paisoma.
Mes nesame atsakingi dél Zalos, kurj jvyko gaminio atveZzimo metu, dél
netinkamo jo naudojimo, jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso
dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Kad iSvengtumeéte gaisro arba susizalojimo dél elektros smugio,-
naudodamiesi elektros prietaisais, vadovaukités pagrindinémis
atsargumo priemoneémis, jskaitant:

1. [sitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés
nurodyta jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jZzemintas. Elektros
lizdg buatina jrengti vadovaujantis galiojanciais elektros darby
kodeksais pagal EN.

2. Niekada nenaudokite prietaiso, jei pazeistas jo maitinimo laidas
arba jei suduzo pats jrenginys, po to, kai nukrito arba dél kitokio
tipo problemos. Bet koks remontas, jskaitant laido pakeitima,
privalo buti atliekamas profesionalios techninés prieziiiros
centre! Nenuimkite prietaiso apsauginiy dangteliy dél elektros
smugio pavojaus!

3. Saugokite prietaisg nuo tiesioginio kontakto su vandeniu ar kitais
skysciais kad iSvengtuméte galimo elektros smugio.

4. Nenaudokite prietaiso lauke ir drégnoje aplinkoje bei nelieskite

maitinimo laido ar prietaiso $lapiomis rankomis. Elektros smugio

rizika.

Naudodami prietaisg ten, kur yra vaiky, bukite ypa¢ démesingi.

Veikimo metu prietaiso nereikéty palikti be priezitros.

7. Kai dirbate su asmenimis, ypa¢ tuomet, kai nuimate juos nuo
talpyklés, kai tustinate talpykle bei valymo metu, bukite atsargus,
nes aSmenys yra labai astrus bei gali Jus suzaloti.

Lietuviy kalba
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8. Nenaudokite prietaiso jokiems kitiems tikslams nei numatytoji
jo paskirtis. Naudokite tik maisto ruoSai. Nenaudokite maisyti
karStiems patiekalams bei skysc¢iams! | maiSomus produktus
visuomet jpilkite skyscio.
9. Nepalikite prietaiso be priezilros su jjungtu maitinimo laidu. Prie$
atlikdamitechnine priezitrg, montuodami, surinkdamiirisardydami
dalis arba valydami, iStraukite maitinimo laidg i$ elektros lizdo.
Netraukite laido i$ elektros lizdo trakteléjimo veiksmu. Atjunkite
maitinimo laidg nuo elektros lizdo, suéme uz kistuko.
10.Nenaudokite prietaiso $alimais Silumos Saltinio, pavyzdziui, orkaités.
Saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
I 11.Jokiomis aplinkybémis veikiant prietaisui negalima jo apdengti
arba naudoti 3alia degiy medziagy, kaip antai uzuolaidos ir pan.
12.] prietaisg nedeékite dideliy maisto gabaly. Niekada nedékite j vidy
medziagy, tokiy kaip popierius, metalas, kartonas, plastikas ir pan.

13.Niekada nejunkite prietaiso, kai tuscia jo talpyklé ir neiSimkite
talpyklés, kol nesustojo aSmenys. PrieS paleisdami prietaisa,
jstatykite inda j reikiama padétj, prie variklio prijunkite aSmenis, o
tada prijunkite kistuka prie elektros lizdo. Tai sumazina susizalojimo
rizika.

14. Nelieskite judanciy daliy.

15.Plaukai, pirstai arba drabuziy dalys turi bati laikomos atokiau nuo
besisusikanciy prietaiso daliy. Maisydami nekiskite jokiy jrankiy
arba ranky j inda - rizikuojate susizeisti arba sugadinti prietaisa.
Mentele galima naudoti tik kai prietaisas isjungtas.

16.Venkite kontakto su judanciomis dalimis. Ranka, drabuziais, Sluoste
ar kitais virtuvés reikmenimis neliesite besisukanciy plaktuvy, taip
sumazinsite susizalojimo ir (arba) prietaiso sugadinimo rizika.

17.Visada naudokite prietaisg ant lygaus ir tvirto pavirsiaus.

18.Neleiskite maitinimo laidui prisiliesti prie karSty pavirsiy arba
persilenkti uz astriy kampuy.

19.Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus, nes kitaip
rizikuojate negauti garantinés prieziaros.

Lietuviy kalba
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20.Prie$ keisdami priedus ir kei¢iamas dalis arba pries liesdamiesi prie
veikimo metu besisukanciy daliy, iSjunkite prietaisg ir atjunkite jj
nuo maitinimo lizdo.

21.18 karto po naudojimo visada atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo.

22.Prietaisg naudokite tik pagal Siame vadove aprasytas instrukcijas.
Dél neteisingo naudojimo galima susizaloti. Sis prietaisas skirtas
tik naudojimui namuose. Gamintojas neatsako uz bet kokia zala,
atsiradusig dél netinkamo Sio prietaiso naudojimo.

23.Vaikai neturéty naudotis Siuos prietaisu. Laikykite prietaisg ir jo
maitinimo blokg vaikams nepasiekiamoje vietoje. Siuo prietaisu
gali naudotis Zzmonés su fizine ir psichine negalia arba asmenys,
neturintys pakankamai patirties ir Ziniy, jei juos priziari kitas il
Zmogus arba jie buvo iSmokyti, kaip naudotis prietaisu saugiai ir
supranta potencialius pavojus. Vaikams nereikéty leisti zaisti su Siuo
prietaisu.

Do not immerse in water! - Nemerkite j vandenj!
Do not press switch by hand! - Nespauskite perjungiklio ranka!
PAVOJINGA vaikams: vaikams draudZiama leisti Zaisti pakavimo

medziaga. Neleiskite vaikams Zaisti
plastikiniais maiseliais. Uzdusimo pavojus.

Lietuviy kalba

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS - MAISYTUVAS

Panardinamasis maiSytuvas skirtas padazams, uzpilams, sriuboms, majonezui ar kaidikiy maistui ruosti.

Prie$ naudodami maisytuva pirmajj karta, pripildykite indg vandens iki pusés, jmerkite maisytuvo asmenis iki
indo dugno ir pamaisykite kelias sekundes. Po to gerai isskalaukite visus priedus ir inda.
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Lietuviy kalba I

Sudékite ingredientus j maiSymo inda arba kitg aukstesnj virtuvés puoda. Nenaudokite maisytuvo ledui
smulkinti, skaldyti rieSutams ar kitam kietam maistui.

Uzdeékite nuimama prieda ant prietaiso korpuso ir uzfiksuokite sukdami.

Iki galo iSvyniokite laida ir prijunkite prie elektros lizdo.

|statykite maiSytuva | inda su maistu ir spauskite pageidaujamo grei¢io mygtuka, esantj virsutinéje
prietaiso korpuso dalyje. Maisykite sukamaisiais judesiais kirsteléje nuo dugno.

Atleiskite mygtuka, norédami stabdyti prietaisg. Atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo po to kai
baigéte maisyma.

Pastaba: apdorojant minkstg maista ir plakat skyscius nepertraukiamai prietaisas veikti gali ne ilgiau kaip 60

sekundziy, o jei mastas kietas - 10 sekundziy (zr. lentele toliau). Pertrauka tarp dviejy veikimo cikly
turi bati maziausia 1 minuté. Nejunkite prietaiso daugiau nei tris kartus i$ eilés. PrieSingu atveju
prietaisas perkais ir nebeveiks.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS - KAPOKLIS

Kapoklis skirtas kieto maisto, tokio kaip mésa, saris, svognai, Zolelés, cesnakas, morkos, riesutai, migdolai,
slyvos ir kt. smulkinimui.
Nekapokite labai kieto maisto, tokio kaip ledo kubeliai, muskato riesutas, kavos pupelés arba grudai.

Démesio: kapoklio aSmenys yra labai astras! Visada laikykite suéme uz virSutinés plastikinés dalies.

1.

vk wnN
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Uzdékite kapoklio aSmenis ant veleno kapojimo indo viduje. Visada kapojimo indg dékite saugiai ant
neslidaus pavirsiaus.

Sudékite maista j indg ir uzdenkite dangciu.

Uzdékite prietaiso korpusa ant pjaustymo indo dangcio ir uzfiksuokite pasukdami.

Kapojimo proceso metu, viena ranka prilaikykite prietaiso korpusa, o kit — kapojimo inda.

Po naudojimo atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo ir pasukite, kad atjungtumeéte jrenginio korpusa
nuo talpyklos.

Tada nuimkite indo dangt;.

Atsargiai nuimkite kapojimo asmenis ir iSimkite sukapotg maista.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS - PLAKTUVAS
|
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Plaktuva naudokite tik grietinélei, kiausinio baltymui plakti, o taip pat teslai kepiniams ir maisyti desertams.
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1. |dékite plaktuva j plaktuvo laikiklj, tada uzdékite jj ant prietaiso korpuso ir uzfiksuokite pasukdami.

2. Pries paspausdami jjungimo mygtuka, jdékite plaktuva j inda su maistu, kurj norite plakti.

3. Po naudojimo istraukite maitinimo laida i$ lizdo ir atjunkite Sluostés laikiklj jj pasukdami. Tada nuimkite
mentele nuo laikiklio.

VALYMAS

Prie$ pradédami prietaiso technine priezilra, atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo. Valymas visada

atliekamas prietaisui atausus! Nenaudokite plieno vatos, abrazyviniy medziagy arba tirpikliy.

1. Maidymo priedo virsuting dalj, kapojimo indo dangtj ir kapoklio laikiklj valykite drégna Sluoste. Nedékite j
vandenj, kadangi vanduo gali nuplauti guoliy sutepima.

2. Prietaiso korpusa valykite drégna skepeta. Niekada nevalykite prietaiso po vandeniu, neskalaukite arba
nemerkite korpuso j vandenij! Pritvirtinkite prieda atgal prie prietaiso korpuso.

3. Maisymo inda, kapojimo indg ir maiSytuvo priedo dugna, plaktuvag bei aSmenis plaukite muiluotame
vandenyje. Nerekomenduojama plauti indy plovykléje!

Visada, prie$ padédami j vieta, uztikrinkite kad kotinis maiSytuvas yra visapusiskai atauses, Svarus ir sausas.
Greitasis praskalavimas

Tarp atskiry maiSymo darby, jstatykite kotinj maisytuva j stiklinj inda, pusiau pripildyta vandeniu, ir palikite
veikti kelias sekundes.

Priminimas

Plastikinés prietaiso dalys gali pakeisti spalva, jei apdorojami spalva turintys maisto produktai.

TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné jtampa: 220-240 V~ 50/60 Hz
Vardiné jvesties galia: 400 W
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NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai -
iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPLOATACIJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur

galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis

atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami

gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai. Perdirbimas prisideda

prie gamtiniy istekliy iSsaugojimo. Daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima, teiraukités vietinés I
valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur jsigijote $j gaminj. 08/05

Sis produktas atitinka ES direktyvas dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos. c €

Techninés informacijos vadova rasite internete www.ecg-electro.eu.
Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be iSankstinio perspéjimo.

Lietuviy kalba I
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BOTMIXER

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is 6rizze
meg!

Figyelmeztetés! A jelen Utmutatdban feltiintetett biztonsagi
elirasok és utasitasok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és
korilményt, amely a hasznadlat soran bekdvetkezhet. A felhasznalénak
meg kell értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a
felhasznal6tdl elvarhaté elévigyazatossagot és gondossagot. Ezekrol
a késziléket hasznalo és kezel6 felhasznaldknak kell gondoskodniuk.
Nem vallalunk felel6sséget a késziilék helytelen hasznalatabdl, a
halozati fesziiltségingadozasokbdl, vagy a késziilék barmilyen jellegu
atalakitasabol és modositasabol eredd karokért.

A tiizek, daramutések és egyéb sérllések megelézése érdekében, az I
elektromos készilékek haszndlata soran tartsa be az altalanos és az
alabbiakban feltlintetett biztonsagi utasitasokat:

1. Miel6tt csatlakoztatna a készlléket a szabalyszerGen lefoldelt
halozati konnektorhoz, gy6z6djon meg arrél, hogy a haldzati
feszlltség értéke megegyezik-e a készulék tipuscimkéjén taldlhatd
tapfesziiltség értékével. A fali aljzat feleljen meg a vonatkoz6 EN
szabvanyok el6irasainak.

2. Amennyiben a készliléket leejtette, vagy azt mas sérulés érte, illetve
ha a halozati vezeték megsériilt, akkor a készuléket bekapcsolni
tilos. A termék minden javitasat, beleértve a halézati vezeték
cseréjét is, bizza szakszervizre! A késziilék védoburkolatat
ne szerelje le, a fesziiltség alatt lIévo alkatrészek aramiitést
okozhatnak!

3. A készlléket dvja viztdl és mas folyadékoktdl, ellenkezd esetben
aramutés érheti.

4. A készuléket szabadban vagy nedves kérnyezetben hasznalni tilos,
a halozati vezetéket és a késziiléket nedves kézzel ne fogja meg.
Aramiités veszélye!

5. Ha a késziiléket gyermekek kozelében kivanja hasznalni, fokozott
ovatossaggal jarjon el.

Magyar
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6. A késziléket hasznalat kozben ne hagyja felligyelet nélkuil.

7. A kést dvatosan vegye ki az edénybdl, valamint legyen 6vatos a
késziilék Ossze- és szétszerelése kdzben, illetve a kés tisztitasa soran,
az éles kés sériilést okozhat.

8. A készuléket csak a rendeltetésének megfeleld célokra hasznalja. A
késziléket csak élelmiszerek feldolgozasahoz szabad hasznalni. A
készuléket forr6 alapanyagok és folyadékok keveréséhez hasznalni
tilos! Az alapanyagokhoz mindig 6ntson valamilyen folyadékot is.

9. Afali konnektorhoz csatlakoztatott késziléket ne hagyja felligyelet
nélkul. A készilék Ossze- és szétszerelése, tisztitdsa és apolasa
elétt a halézati vezetéket huzza ki az elektromos aljzatbol. A
csatlakozédugoét a vezetéknél fogva ne huzza ki a fali aljzatbdl. A
muvelethez fogja meg a csatlakozédugot.

-_ 10.A késziiléket héforras, pl. tlizhely kézelében ne hasznalja. Ovja a
készUléket a kdzvetlen napsiitéstdl.

11. A készuléket hasznalat kdzben ne takarja le, és gyulékony anyagok
(pl. fliggony stb.) kozelében se hasznalja.

12.Az edénybe ne tegyen nagy méretl alapanyagokat. Az edénybe
papirt, fémet, mlianyagot stb. betenni tilos!

13.Ha Ures az edény, akkor a késztiiléket ne kapcsolja be. Az edényt
csak azutan vegye le, ha a kések teljesen lefékezédtek. A készilék
bekapcsolasa elétt tegye az edényt a munkalapra, tegye fel a
motorra a késeket, és csak ezutan dugja a csatlakozédugoét a
konnektorba. Ezzel megeldzheti a sériiléseket.

14.Ne érintse meg a mozgo részeket.

15.A haja, ujjai vagy ruhadarabjai legyenek megfelel6 tavolsagban a
késziilék forgo részeitdl. Mixelés kdzben az ujjaval ne nyuljon az
edénybe ésabbamastargyatse dugjon be, mertsérilést szenvedhet
vagy a késziilék megsérilhet. A lehuzé lapatot csak akkor hasznalja,
ha a készuléket mar kikapcsolta.

16.A forgd részekhez hozzaérni tilos. A habverét a hasznélat kdzben
ne fogja meg, és ligyeljen arra, hogy ahhoz a ruhdja, a konyharuha
vagy mas konyhai eszkdz ne érjen hozzj, ellenkez6 esetben baleset
és/vagy készuléksérulés kovetkezhet be.

Magya
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17.A készuléket sik, vizszintes, szaraz és stabil fellleten Gzemeltesse.

18.A héloézati vezeték nem érhet hozza forré targyakhoz, tovabba azt
éles eszkozokre se helyezze ra.

19.Ne haszndljon a gyarté altal nem ajanlott tartozékokat, ellenkezd
esetben elveszitheti a késziilékre nyujtott garanciat.

20.A tartozékok cseréje, valamint a késziilék mozg6 alkatrészeinek a
megérintése el6tt, a készuléket kapcsolja le és a haldzati vezetéket
huzza ki az elektromos aljzatbol.

21.Hasznalat utdn kozvetlenil a haldzati vezetéket mindig huzza ki a
konnektorbol.

22.A késziiléket kizardlag csak a jelen Utmutatéban leirtak szerint, az
utasitdsokat betartva haszndlja. A helytelen hasznalat személyi
sérilésekhez vezethet. A készulék kizarolag otthoni hasznalatra
késziilt. A gyarté nem felel a késziilék helytelen hasznalata miatt —
bekovetkezett karokért.

23.A készuléket gyerekek nem hasznalhatjak. A készuléket és a halozati
vezetékét tartsa tavol a gyerekektdl. A késziiléket idds, testi és
szellemi fogyatékos személyek, illetve a késziilék hasznalatat nem
ismerd és hasonld késziilék lizemeltetéseinek a tapasztalataival nem
rendelkezd személyek csak a készulék hasznalati utasitasat ismerd
és a készllék hasznalataért felelésséget vallalo személy felligyelete
mellett haszndlhatjak. A késziilék nem jaték, azzal gyerekek nem
jatszhatnak.

Do not immerse in water! - Vizbe meriteni tilos!
Do not press switch by hand! - A gombot ne nyomja a tenyerével!

Magya

ELETVESZELY gyerekeknek! A csomagoléanyag nem jaték, azt
gyerekek eldl elzarva tarolja. Mlanyag
zacskokkal a gyerekek nem jatszhatnak!
Fulladasveszély!
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HASZNALATI UTMUTATO - MIXER

A merllémixert martasok, ontetek, levesek, majonéz vagy bébiételek elkészitésére tervezték.

Az elsé hasznaélat el6tt az edényt toltse meg félig vizzel, meritse bele a mixer késeit az edény fenekéig, és
néhany percig kapcsolja be a mixert. Ezt kovetéen a levehet6 feltétet és az edényt alaposan 6blitse ki.

- 1. A keveréedénybe vagy mas magasabb konyhai edénybe tegye bele az élelmiszereket. A mixert ne

haszndlja jég, dié vagy mas kemény élelmiszerek apritdséra.
2. Helyezze a levehet6 tartozékot a készlilék testére, és csavarassal rogzitse.
3. Tekerje le az egész hélozati vezetéket, majd a csatlakozédugét dugja a konnektorba.
4. Tegye a mixert az élelmiszereket tartalmazo keveréedénybe, majd a kivant fordulatszamnak megfelelé
gombot megnyomva kapcsolja be a készlléket. Az edényben keveré mozdulatokkal mozgassa a mixert.
5. A gomb felengedésével a mixer kikapcsol. A mixelés utan huzza ki a haldzati vezetéket a konnektorbol.

Megjegyzés: puha alapanyagok és folyadékok feldolgozésa soran a késziiléket 60 masodpercig, keményebb
alapanyagok és strtibb folyadékok feldolgozasa soran, maximum 10 masodpercig lizemeltesse
sziinet nélkil. Ezt kévetéen a késziléket legaldbb 1 percig ne kapcsolja be. A késziiléket
legfeljebb csak haromszor szabad egymas utdn bekapcsolni. Ellenkezé esetben a késziilék
tulmelegedés miatt meghibasodhat.

HASZNALATI UTMUTATO - APRITO

=l

Az apritéval keményebb allagu alapanyagokat lehet apritani, példaul hust, sajtot, hagymat, fliszernovényeket,
fokhagymat, sdrgarépat, diot, manduldt, szilvat stb.
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A készulékkel ne apritson tul kemény élelmiszereket, példaul jégkockat, szerecsendiot, kdvészemeket vagy
magvakat.

Figyelem! Az apritokés nagyon éles! A kést csak a felsé mlianyag részénél fogja meg.

1. Helyezzerd azapritokéstazapritdedény aljan taldlhatd kozépsé tiiskére. Az apritdedényt tegye biztonsagos
és cstiszasmentes fellletre.

Ontse az élelmiszert az edénybe és tegye vissza a fedelet.

Helyezze a késziilék testét az apritdedény fedelére, és forgatassal rogzitse.

Apritas kdzben egyik kezével a mixert, a masik kezével pedig az edényt fogja.

Haszndlat utan huzza ki a tdpkabelt a konnektorbdl, és csavarja ki a késztilék testét a tartalybol.

Vegye le az edény fedelét.

Ovatosan huzza ki az apritokést, majd 6ntse ki a felapritott élelmiszert.

HASZNALATI UTMUTATO - HABVERO

v& @

——
A habverével krémeket és tojast habosithat, tovabba sliteménytésztdkat vagy mixelt édességeket keverhet
Ossze.
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1. Helyezze a habverét a habver6tartdba, majd helyezze a késziilék testére, és forgatéssal rogzitse.

2. Helyezze a habverét a felverendé ételt tartalmazd edénybe, miel6tt megnyomna a gombot a gép
bekapcsolasahoz.

3. Hasznalat utan huzza ki a tapkéabelt a konnektorbol, és csavarassal huizza ki a habverétartét. Huzza ki a
habverét a befogo feltétbol.

TISZTITAS

Akésziilék karbantartasa és tisztitasa el6tt a halozati vezetéket hiizza ki a konnektorbol! A késziilék tisztitasanak
a megkezdése el6tt varja meg a késziilék teljes lehdilését! A készilék tisztitdsahoz fém szivacsot, szemcsés és
karcol® tisztitoszereket vagy higitét hasznalni tilos!

1. A mixer késziilékhazat, az apritéedény fedelét és a habver6 befogdjat enyhén nedves ruhdval tisztitsa
meg, ezeket az alkatrészeket ne meritse vizbe, mert a csapagyak kenése kimosédhat.

2. Akészilék hazat nedves ruhaval torolje meg. A késziiléket folyd viz alatt tisztitani, vizben 6blogetni, vagy
teljesen a vizbe martani tilos! A levehetd feltétet szerelje vissza a késziilék végére.

3. A keverGedényt, az apritéedényt, a mixel6 feltét also részét, a keverGszarat és a késeket meleg,
mosogatoszeres vizben mosogassa el. A feltétet ne tegye mosogatogépbe.

A mixer térolasa el6tt mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy az teljesen kihlilt és széraz-e.
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Magyar I

Gyors oblités
Az egyes mixelések kozott a mixel6 feltét végét dugja vizzel félig megtoltott nagyobb poharba, majd a
késziiléket néhany masodpercre kapcsolja be.

Figyelmeztetés!
Szinezésre hajlamos élelmiszerek feldolgozésa esetén a késziilék mlanyag részei elszinezédhetnek!

MUSZAKI ADATOK

Névleges fesziiltség: 220-240 V~ 50/60 Hz
Névleges teljesitményfelvétel: 400 W
Zajszint: < 85 dB

A HULLADEKOK MEGSEMMISITESE
A papirt és a hullampapirt dobja a papirgydjté konténerbe. A mianyag fdlidkat, PE zacskot és egyéb miuianyag
csomagoléanyagokat a mianyag gydijté konténerbe dobja ki.

A TERMEK MEGSEMMISITESE AZ ELETTARTAMA VEGEN

Az elektromos és elektronikus hulladékok kezelésére vonatkozé informaciok (érvényes az EU
tagorszagokban és a hulladékok szelektalasat el6iré orszagokban)

A terméken, vagy a termék csomagoldanyagan feltiintetett jel azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus
késziiléket a haztartasi hulladékok kozé kidobni tilos. A terméket az elektromos és elektronikus hulladékok
gydUjtésére kijelolt hulladékgydijté helyen kell leadni Ujrahasznositashoz. Az elhasznédlédott termék elGirasszert
jrafeldolgozéasaval On is hozzajarul a kérnyezetiink védelméhez. A hulladékok megfelelé ujrahasznositasa

fontos szerepet jatszik a természeti er6forrasok kimélésében. A termék hulladékgydjtébe valé leadéasarol, és az 08/05
anyagok Ujrahasznositasardl tovabbi informaciokat a polgarmesteri hivatalban, a hulladékgydijté helyen, vagy a

termék eladasi helyén kaphat.

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségl berendezések biztonsagara és az elektromagneses
kompatibilitasra vonatkozé EU irdnyelveknek.

A hasznélati Utmutatét a www.ecg-electro.eu honlaprdl toltheti le.
A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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BLENDER RECZNY

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazowki i srodki bezpieczenstwa w niniejszej instrukcji nie
obejmujg wszystkich warunkéw i sytuacji, mogacych spowodowac
zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajacym za
bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostroznosé
i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi
urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate
podczas transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania, wahania
napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pragdem elektrycznym,
korzystajac z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzegac
podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.:

1. Upewnij sie, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na I
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione.
Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowigzujacymi
przepisami zgodnymi z norma EN.

2. Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli uszkodzony jest kabel lub
urzadzenie, jezeli urzadzenie upadto lub zostato uszkodzone w
inny sposéb. Wszelkie naprawy, w tym wymiane przewodu
zasilajacego, nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie! Nie
zdejmuj oston urzadzenia, mogtoby to spowodowac porazenie
pradem elektrycznym!

3. Chron urzadzenie przed bezposrednim kontaktem z woda i innymi
cieczami, aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym.

4. Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz lub w wilgotnym $rodowisku,
nie dotykaj urzadzenia ani przewodu zasilajgcego mokrymi rekami.
Mogtoby to spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

5. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢, jezeliw poblizu urzadzenia
przebywaja dzieci.

6. Nie nalezy pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia bez nadzoru.

7. Wtrakcie obstugiostrzy tnacych (zwtaszcza podczasich wyjmowania
z pojemnika, oprézniania pojemnika oraz podczas czyszczenia)

Polski

eca 51



Polski

nalezy zachowaé szczegdlng ostroznos¢, poniewaz ostrza moga
spowodowac obrazenia ciata.

8. Urzadzenie nalezy stosowac¢ tylko do celéow, do ktérych jest
przeznaczone. Uzywaj wytacznie do przygotowania produktow
spozywczych. Nie stosuj do mieszania goracych produktéw
spozywczych i cieczy! Do mieszanych skfadnikéw nalezy zawsze
dodawac ptyn.

9. Nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia podtaczonego do gniazda
zasilania bez nadzoru. Przed czynnosciami konserwacyjnymi,
montazem lub demontazem czesci lub przed czyszczeniem nalezy
odfgczyc¢ przewdd zasilajacy od gniazdka elektrycznego. Nie nalezy
wyciggac¢ wtyczki pociggajac za kabel. Odtacz kabel chwytajac za
wtyczke.

10.Nie uzywaj urzadzenia w poblizu zrédet ciepfa, np. piekarnika.
Chron urzadzenie przed promieniowaniem stonecznym.

11.Nie zakrywaj urzadzenia ani nie uzywaj go w poblizu materiatow
tatwopalnych, np. zaston itp.

12.Nie wktadaj do urzadzenia zbyt duzych kawatkéw jedzenia. Pod
zadnym pozorem nie wktadaj do urzadzenia papieru, metali,
kartonu, plastiku itp.

13.Nie nalezy wigcza¢ urzadzenia z pustym pojemnikiem i nie wolno
zdejmowac pojemnika, poki ostrza sie catkowicie nie zatrzymaja.
Przed wilaczeniem urzadzenia nalezy przygotowaé naczynie,
nasadzi¢ koncéwke, a dopiero potem podtaczy¢ rozdrabniacz do
gniazdka. W przeciwnym razie mogtoby dojs¢ do obrazen.

14.Nie dotykaj poruszajacych sie elementéw.

15.Wtosy, palce i ubrania musza znajdowac sie w odpowiedniej
odlegtosci od ruchomych elementdw urzadzenia. W trakcie
miksowania nie wkfadaj do pojemnika rak, ani zadnych narzedzi —
mogtoby to spowodowac obrazenia lub uszkodzenie urzadzenia.
Skrobaka mozna uzywac dopiero po wytaczeniu urzadzenia.

16.Nalezy unika¢ kontaktu z ruchomymi elementami urzadzenia.
Podczas uzywania blendera nie nalezy dotyka¢ mieszakéw rekami,
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ubraniami, $cierkg ani innymi przyrzagdami kuchennymi. Pozwoli to
zapobiec ryzyku urazéw i/lub uszkodzenia urzadzenia.

17.Zawsze korzystaj z urzadzenia na pfaskiej i stabilnej powierzchni.

18.Przewdd zasilania nie moze dotykac rozgrzanych elementéw ani
ostrych krawedzi.

19.Stosowanie innych akcesoridw od zalecanych przez producenta
grozi utratg gwarangji.

20.Przed wymiana akcesoriow i dostepnych czescilub przed zblizeniem
sie do czesci, ktore poruszaja sie podczas pracy, nalezy wylaczyé
urzadzenie.

21.Po zakonczeniu uzytkowania natychmiast odtacz urzadzenie od
zasilania.

22.Korzystaj z urzadzenia tylko zgodnie z zaleceniami zawartymi w
niniejszejinstrukcji.Nieprawidtowe uzytkowanie moze doprowadzic¢
do zranienia. Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku
domowego. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody
powstate na skutek nieprawidtowego stosowania urzadzenia.

23.Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci. Urzadzenie i jego
przewdd przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Urzadzenie mogg uzywal osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej lub umystowej, badz o niedostatecznym doswiadczeniu
i wiedzy, jezeli s3 pod nadzorem lub zostaty pouczone odnosnie
uzytkowania urzadzenia w sposéb bezpieczny i rozumieja
potencjalne zagrozenia. Dzieci nie mogg bawic sie urzagdzeniem.

Do not immerse in water! - Nie zanurzaj w wodzie!
Do not press switch by hand! - Nie naciskaj przetacznika reka!
NIEBEZPIECZENSTWO dla dzieci: Dzieci nie powinny bawic sie
materiatami opakowaniowymi.
Nie pozwalaj dzieciom bawic
sie torbami plastikowymi.
Niebezpieczenstwo uduszenia.

=
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Polski I

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA - BLENDER

Blender zanurzeniowy jest przeznaczony do przygotowywania soséw, dodatkéw, zup, majonezu lub zywnosci
dla niemowlat.

Przed pierwszym uzyciem nalezy do potowy napetni¢ naczynie woda, zanurzy¢ koncéwke na dno naczynia i
miksowac przez kilka sekund. Nastepnie optukac catg koricéwke oraz naczynie do miksowania.

1.

HwnN

W16z do naczynia dostarczonego w zestawie albo innego naczynia kuchennego produkty spozywcze. Nie
uzywaj blendera do rozdrabniania lodu, orzechéw, ani innych twardych produktéw.

Umiesci¢ odfgczana nasadke na korpusie urzadzenia i zabezpieczy¢ przez przekrecenie.

Rozwin przewdd zasilajacy na catg dtugosc i wiéz wtyczke do gniazdka.

Witéz urzadzenie do naczynia z produktami spozywczymi, a nastepnie nacisng¢ przycisk wybranej
predkosci w gérnej czesci korpusu blendera. Blenduj okreznymi ruchami blisko dna naczynia.

Zatrzymaj blender puszczajac przycisk. Po zakonczeniu pracy wyjmij wtyczke przewodu zasilajacego z
gniazdka.

Uwaga: Maksymalny czas pracy ciagtej urzadzenia wynosi 60 sekund podczas przetwarzania miekkich

54

pokarméw i ptynéw oraz 10 sekund podczas przetwarzania twardych lub statych pokarméw, patrz
ponizsza tabela. Minimalna przerwa pomiedzy ponownym wigczeniem powinna wynosi¢ 1 minute.
Nie wolno wigczac urzadzenia wiecej niz trzy razy z rzedu. W przeciwnym razie dojdzie do przegrzania
i uszkodzenia urzadzenia.
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INSTRUKCJA UZYTKOWANIA - KONCOWKA ROZDRABNIAJACA

Koncéwka stuzy do rozdrabniania produktéw takich jak mieso, ser, cebula, ziota, czosnek, marchew, orzechy,
migdaty, sliwki itp.

Nie nalezy jej uzywac do bardzo twardych produktéw, takich jak kostki lodu, gatka muszkatotowa, ziarna kawy
itp.

Uwaga: Koncéwka jest bardzo ostra! Nalezy jg zawsze trzymac za gérna, plastikowa czes¢.

1. Koncéwke nasadzi¢ na trzpien posrodku naczynia do rozdrabniania. Naczynie nalezy postawi¢ na
antyposlizgowej powierzchni.

Wiozy¢ produkty do naczynia i natozy¢ pokrywke.

Umiesci¢ korpus urzadzenia na pokrywie pojemnika do siekania i zabezpieczy¢, obracajac.

W trakcie miksowania jedna reka przytrzymywac korpus urzadzenia, a druga naczynie do rozdrabniania.
Po uzyciu nalezy odtaczy¢ przewdd zasilajacy od gniazdka i przekreci¢, aby odtaczy¢ korpus urzadzenia
od pojemnika.

Nastepnie zdjac pokrywke naczynia.

Ostroznie wyja¢ koricowke rozdrabniajaca, a nastepnie opréznic naczynie.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA - TRZEPACZKA

Trzepaczka stuzy do ubijania kremow, biatek, ciasta na pieczywo (np. bezy) i miksowania deseréw.
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Polski I

1. Prosze wiozy¢ trzepaczke do uchwytu trzepaczki, a nastepnie umiesci¢ ja na korpusie urzadzenia i
zabezpieczy¢, obracajac ja.

2. Umiescic¢ trzepaczke w pojemniku z potrawa, ktérg chce sie ubic, przed nacisnieciem przycisku w celu
wigczenia urzadzenia.

3. Po uzyciu nalezy odtaczy¢ przewdd zasilajacy od gniazdka i odtaczy¢ uchwyt trzepaczki, przekrecajac go.
Wyjac trzepaczke z uchwytu.

CZYSZCZENIE

Przed czynnosciami konserwacyjnymi odfacz urzadzenie od zasilania! Przed czyszczeniem poczekaj, az
urzadzenie ostygnie! Nie stosuj do czyszczenia druciaka, Srodkéw tracych, ani rozpuszczalnikéw.

1. Powierzchnie blendera, pokrywke naczynia do rozdrabniania oraz uchwyt trzepaczki przetrze¢ mokra
szmatka, nie zanurzac ich w wodzie — grozi to zmyciem smaru z tozyska.

2. Korpus urzadzenia wytrzyj mokrg szmatka. Nie wolno my¢ urzadzenia w biezacej wodzie, ptuka¢, ani
zanurza¢ w wodzie! Koncéwke podtaczy¢ ponownie do korpusu blendera.

3. Naczynie miksujace, naczynie do rozdrabniania, dolng czes¢ ztaczki miksujacej, trzepaczke i ostrze umy¢ w
cieptej wodzie z mydtem. Nie zalecamy mycia w zmywarce.

Przed schowaniem blendera nalezy upewnic sig, czy w petni ostygt, czy jest czysty i suchy.

Szybkie optukanie
Pomiedzy miksowaniem réznych produktéw mozna blender zanurzy¢ w szklance, napetnionej do potowy
wodag, i miksowac przez kilka sekund.

Ostrzezenie
Miksowanie kolorowych produktéw moze spowodowac zabarwienie plastikowych elementéw urzadzenia!

DANE TECHNICZNE

Napiecie nominalne: 220-240 V~ 50/60 Hz
Moc nominalna: 400 W

LIKWIDACJA ODPADOW

Papier pakowy i tektura falista — oddaj do recyklingu. Folia do pakowania, worki PE, czesci plastikowe — do pojemnikéw do
zbierania tworzyw sztucznych.

LIKWIDACJA PRODUKTU PO SKONCZENIU OKRESU UZYTKOWANIA

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow Unii Europejskiej oraz

innych krajow europejskich, ktére wdrozyly system segregacji odpadéw)

Symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie powinien by¢ traktowany jako odpad komunalny.

Produkt nalezy przekaza¢ do miejsca zajmujacego sie utylizacjg sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Prawidtowa utylizacja produktu chroni przed negatywnym wptywem na ludzie zdrowie i srodowisko naturalne.

Recykling materiatbw pomaga w zachowaniu surowcéw naturalnych. Szczegétowe informacje o utylizacji [
produktu zapewni urzad gminy, organizacje zajmujace sie utylizacja odpadéw komunalnych lub punkt 08/05
sprzedazy, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie spetnia wymagania dyrektyw UE dotyczacych kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa elektrycznego.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zmiana tekstu i parametréw technicznych zastrzezona.
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MIXER VERTICAL DE MANA

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizare ulterioara!

Avertizare: Masurile si instructiunile privind siguranta continute in
acest manual nu includ toate conditiile si situatiile posibile. Utilizatorul
trebuie sainteleaga faptul ca bunul simt, prudenta si atentia sunt factori
care nu pot fi integrati in niciun produs. Prin urmare, acesti factori
trebuie asigurati de catre utilizatorul(ii) care utilizeaza si opereaza acest
aparat. Nu suntem responsabili pentru pagubele cauzate in timpul
transportului, de utilizarea incorecta, de fluctuatiile de tensiune sau de
modificarea sau reglarea oricarei componente a aparatului.

Pentru a va proteja impotriva riscului de incendiu sau electrocutare,
trebuie luate masuri de precautie de baza in timpul utilizarii aparatelor
electrice, inclusiv urmatoarele:

1. Asigurati-va ca tensiunea de la priza dumneavoastra corespunde
tensiunii mentionate pe eticheta aparatului si ca priza este
impamantata corespunzator. Priza trebuie sa fie instalata in I
conformitate cu codurile electrice aplicabile conforme cu EN.

2. Nu utilizati niciodata aparatul daca cablul de alimentare este
deteriorat sau daca aparatul este deteriorat, daca I-ati scapat sau
dacd aparatul este deteriorat in alt mod. Toate reparatiile, inclusiv
inlocuirile cablurilor, trebuie efectuate la un centru de service
profesionist! Nu indepartati capacele de protectie de la aparat;
exista un risc de electrocutare!

3. Protejati aparatul fata de contactul direct cu apa sau cu alte lichide
pentru a preveni posibila electrocutare.

4. Nu utilizati aparatul in aer liber sau in medii umede si nu atingeti
cablul de alimentare sau aparatul cu mainile umede. Risc de
electrocutare.

5. Acordatio atentie sporitd atunci cand utilizati aparatul in apropierea
copiilor.

6. Aparatul nutrebuie lasat nesupravegheat atunci cand functioneaza.

7. Atunci cand lucrati cu lame de tdiere, in special atunci cand le
indepartati din recipient, atunci cand goliti recipientul si in timpul

Romana
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curatarii, aveti grija, deoarece lamele sunt foarte ascutite si pot
cauza vatamari.

8. Nu utilizati dispozitivul in niciun scop altul decat cel stabilit.
Utilizati numai pentru procesarea alimentelor. Nu utilizati pentru
a agita alimente si lichide fierbinti! Adaugati intotdeauna lichid la
ingredientele pe care le amestecati.

9. Nu lasati aparatul nesupravegheat cu cablul de alimentare in priza.
Inainte de intretinerea, instalarea, asamblarea si dezasamblarea
pieselor sau de curatare, deconectati cablul de alimentare de la
priza. Nu deconectati cablul de alimentare dela priza prin smulgerea
cablului. Deconectati cablul de alimentare de la priza prin apucarea
fisei.

10.Nu utilizati dispozitivul in apropierea unei surse de caldurd, de ex.
un cuptor. Protejati-l impotriva luminii directe a soarelui.

11.1n niciun caz aparatul nu trebuie acoperit sau utilizat in apropierea
materialelor inflamabile, cum ar fi perdele si altele similare, in timpul
functionarii.

12.Nu introduceti bucati mari de alimente in aparat. Nu puneti in
interior materiale precum hartie, metal, carton, plastic etc.

13.Nu porniti niciodata aparatul atunci cand recipientul este gol si nu
indepartatirecipientul panala oprireacompletd alamelor.inainte de
a porni dispozitivul, fixati recipientul in pozitia sa corespunzatoare,
atasati lama la motor si apoi conectati cablul la priza. Acest lucru
reduce riscul de vatamare.

14.Nu atingeti componentele mobile.

15.Parul, degetele sau portiunile de imbracaminte trebuie sa fie
suficient de indepartate de componentele mobile ale aparatului. Nu
puneti niciun instrument si nici mainile in bol in timpul amestecarii
- risc de vatamare sau de deteriorare a aparatului. Spatula poate fi
utilizata numai atunci cand aparatul este oprit.

16. Evitati contactul cu componentele mobile. In timpul functionarii, nu
atingeti paletele cu mana, imbracamintea, laveta sau alte ustensile.
Veti reduce astfel riscul de ranire si/sau deteriorare a aparatului.

17. Utilizati intotdeauna aparatul pe o suprafata neteda si stabila.
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18.Nu permiteti cablului de alimentare sa atinga suprafete fierbinti si
nu treceti cablul peste margini ascutite.

19.Utilizati accesoriile numai in conformitate cu recomandarile
producatorului, in caz contrar riscati pierderea garantiei.

20.1nainte de inlocuirea accesoriilor si componentelor accesibile
sau inainte de apropierea de componentele mobile in timpul
functionarii, opriti dispozitivul si deconectati-l de la sursa de
alimentare.

21.Deconectati intotdeauna aparatul de la priza imediat dupa utilizare.

22. Utilizati aparatul numai in conformitate cu instructiunile din acest
manual. Utilizarea incorecta poate avea ca rezultat vatamari.
Acest aparat este proiectat numai pentru uz casnic. Producatorul
nu este responsabil pentru nicio dauna cauzata de utilizarea
necorespunzatoare a acestui aparat.

23. Acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii. Nu lasati aparatul si
sursa sa de alimentare cu energie electrica la indemana copiilor.
Aparatul poate fi utilizat de persoane cu deficiente fizice si mentale L
sau de persoane cu experienta si cunostinte insuficiente daca ZE
sunt sub supraveghere sau au primit instruire pentru utilizarea in &
siguranta a aparatului si daca inteleg potentialele pericole. Copiii
nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Do not immerse in water! - Nu scufundati in apa!
Do not press switch by hand! - Nu apasati comutatorul cu mana!
PERICOL pentru copii: Copiii nu trebuie sa se joace cu materialul

de ambalare. Nu lasati copiii sa se joace cu
pungile din plastic. Risc de sufocare.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - MIXER VERTICAL

Blenderul cu imersie este conceput pentru a prepara sosuri, toppinguri, supe, maioneza sau mancare pentru
bebelusi.

Tnainte de utilizarea mixerului vertical pentru prima datd, umpleti bolul pana la jumatate cu ap&, scufundati

lama mixerului vertical in partea inferioara a bolului si amestecati timp de cateva secunde. Dupa aceea, clatiti

bine intregul atasament si bolul.

1. Introduceti ingredientele in bolul pentru amestecare sau intr-un alt recipient de bucdtarie mai inalt. Nu
utilizati mixerul vertical pentru a zdrobi gheata, pentru a taia nuci sau alte alimente tari.

2. Plasati atasamentul detasabil pe corpul dispozitivului si fixati-l prin rasucire.

3. Derulati cablul in intregime si conectati-l la priza.

4. Introduceti aparatul in bolul pentru amestecare care contine alimente si apasati butonul pentru viteza
doritd aflat in partea superioara a corpului aparatului. Amestecati cu miscari circulare din partea de jos.

5. Eliberati butonul pentru a opri mixerul vertical. Dupa ce ati terminat de amestecat, deconectati cablul de
alimentare de la priza.

Nota: Timpul maxim de utilizare continud a aparatului este de 60 de secunde la procesarea alimentelor moi si
a lichidelor si de maxim 10 secunde pentru procesarea alimentelor tari sau solide, consultati tabelul de
mai jos. Perioada minima de repaus inainte de fiecare pornire este de 1 minut. Nu porniti aparatul de
mai mult de trei ori la rand. In caz contrar, aparatul se va supraincilzi si se va deteriora.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - TOCATOR

Tocdtorul este conceput pentru a taia alimente precum carne, branza, ceapa, ierburi, usturoi, morcovi, nuci si
migdale, prune etc.
Nu tocati alimente foarte tari, cum ar fi cuburi de gheatd, nucsoard, boabe de cafea sau cereale.

Atentie: Lama tocatorului este foarte ascutita! Tineti-o intotdeauna de partea superioara din plastic.

1. Puneti lama de tocat pe axul din interiorul bolului pentru procesul de tocat. Puneti intotdeauna bolul
pentru procesul de tocat in siguranta pe o suprafata antiderapanta.

2. Introduceti alimentele in bol si asezati capacul.

3. Asezati corpul aparatului pe capacul recipientului de tocat si fixati prin rotire.

4. In timpul procesului de tocare, tineti corpul aparatului cu 0 mani si bolul pentru procesul de tocat cu (g
cealaltd mana. IS

5. Dupa utilizare, scoateti cablul de alimentare din priza si rasuciti pentru a deconecta corpul unitatii de la &2
recipient.

6. Apoiindepartati capacul bolului.
7. Scoateti cu atentie lama de tocat si scoateti alimentele tocate.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - PALETA

< 00

Utilizati paleta numai pentru procesarea aluatului poros, albusurilor de ou, produselor de patiserie si
deserturilor mixte.
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1. Introduceti batatorul in suportul pentru batator si apoi puneti-l pe corpul aparatului si fixati-l prin rotire.

2. Puneti biciul in recipientul cu alimentele pe care doriti sé le bateti inainte de a apasa butonul pentru a
porni aparatul.

3. Dupa utilizare, scoateti cablul de alimentare din priza si deconectati suportul pentru bici prin rasucire. Apoi
indepartati spatula din suport.

CURATARE

Tnainte de efectuarea oricaror operatiuni de intretinere, deconectati aparatul de la priza electrica. Curatarea
trebuie efectuatd intotdeauna pentru un aparat racit! Nu utilizati bureti de sarma, agenti sau solventi de
curatare abrazivi.

1. Stergeti cu un prosop umed partea superioara a atasamentului pentru amestecare, capacul bolului pentru
procesul de tocat si suportul paletei. Nu introduceti in apd, deoarece lubrifiantul ar putea fi spdlat si
eliminat de pe rulmenti.

2. Stergeti corpul aparatului cu o lavetd umeda. Nu curdtati niciodatd aparatul sub jet de apd, nu cldtiti si nu
scufundati corpul aparatului in apa! Montati la loc atasamentul la corpul aparatului.

3. Spalati bolul pentru amestecare, bolul pentru procesul de tocat, partea inferioara a atasamentului pentru
amestecare, paleta si lama in apa caldd cu sapun. Nu recomandam spalarea acestora in masina de spalat
vase.

Asigurati-vad intotdeauna ca mixerul vertical cu imersie este racit complet, curdtat complet si uscat complet
inainte de a-l pune de-o parte.

Clatire rapida
Intre sarcinile individuale de amestecare, tineti mixerul vertical cu imersie intr-un pahar, pe jumatate umplut cu
apa si lasati mixerul vertical sa functioneze cateva secunde.

Reamintire
Componentele din plastic ale aparatului se pot colora dupa procesarea alimentelor colorate.

DATE TEHNICE

Tensiune nominald: 220-240V ~ 50/60 Hz
Putere nominala de intrare: 400 W

UTILIZAREA S| ELIMINAREA LA DESEURI

Hartie de ambalare si carton ondulat - livrati la centrele de colectare a deseurilor obisnuite. Folie de ambalare, saci din
polietilend, articole din plastic - aruncati in recipientele de reciclare a materialelor din plastic.

ELIMINAREA PRODUSELOR LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA

Eliminarea echipamentelor electrice si electronice (valabila in tarile membre ale UE si in alte tari europene

cu un sistem de reciclare implementat)

Simbolul reprezentat pe produs sau pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie tratat drept deseu menajer.

Predati produsul la locatia specificata pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Preveniti

impactul negativ asupra séanatatii oamenilor si asupra mediului prin reciclarea corespunzdtoare a produsului
dumneavoastra. Reciclarea contribuie la conservarea resurselor naturale. Pentru mai multe informatii privind [
reciclarea acestui produs, consultati autoritatea locald, organizatia de procesare a deseurilor menajere sau 08/05
magazinul de unde ati achizitionat produsul.

Acest produs respectd directivele UE privind compatibilitatea electromagneticd si siguranta c
electrica. (

Manualul de utilizare este disponibil pe Internet la www.ecg-electro.eu.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari ale textului si ale parametrilor tehnici.
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TYCOVY MIXER

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budiicu potrebu!

Varovanie: Bezpecnostné opatreniaa pokyny uvedené vtomto navode
nezahfnaju vietky mozné podmienky a situacie, ku ktorym moéze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.
Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi
pouzivajucimi a obsluhujicimi toto zariadenie. Nezodpovedame za
Skody spdsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim
napatia alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek Casti zariadenia.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym prudom, mali
by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zdkladné
opatrenia, vratane tych nasledujucich:

1. Uistitesa,Cinapatievovasejzasuvkezodpoveddnapatiuuvedenému
na Stitku zariadenia a ¢i je zasuvka riadne uzemnena. Zasuvka musi
byt instalovana podla platnej elektrotechnickej normy STN.

2. Nikdy spotrebi¢ nepouzivajte, ak je privodny kabel poskodeny, —
alebo ak je spotrebi¢ pokazeny, ak vam spadol alebo ste ho inym
sposobom poskodili. VSetky opravy vratane vymeny napajacieho
privodu zverte odbornému servisu! Nedemontujte ochranné
kryty zariadenia, hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym
pradom!

3. Chrante spotrebi¢ pred priamym kontaktom s vodou a inymi
tekutinami, aby nedoslo k pripadnému urazu elektrickym pradom.

4. Nepouzivajte spotrebi¢ vonku a vo vlhkom prostredi, ani sa
nedotykajte privodného kabla alebo spotrebi¢a mokrymi rukami.
Hrozi nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

5. Dbajte na zvysenu pozornost, ak pouzivate spotrebi¢ v blizkosti
deti.

6. Spotrebic by ste nemali ponechat pocas chodu bez dozoru.

7. Pri manipulacii so sekacimi ¢epelami, obzvlast pri ich vyberani z
nadoby, vyprazdiovani nadoby a pocas Cistenia, dbajte na zvysenu
opatrnost, noze su velmi ostré a mozu sposobit poranenie.

Slovencina

eca 63



Slovencina

8. Zariadenie nepouzivajte na iny nez uvedeny ucel. Pouzivajte iba na
spracovanie potravin. Nepouzivajte na miesanie horucich potravin
a tekutin! Mixované ingrediencie doplite vzdy o tekutinu.

9. Nenechdvajte spotrebic so zasunutym privodnym kablom v zasuvke
bez dozoru. Pred udrzbou, indtalaciou, montazou a demontazou
Casti alebo pred cistenim vytiahnite privodny kébel zo sietovej
zasuvky. Vidlicu nevytahujte zo zasuvky tahanim za kabel. Kabel
odpojte od zasuvky uchopenim za vidlicu.

10.Nepouzivajte spotrebic v blizkosti zdroja tepla, napr. rdry. Chrante
ho pred priamym slne¢nym ziarenim.

11.Spotrebi¢ v Ziadnom pripade pocas prevadzky nezakryvajte ani
nepouzivajte v blizkosti horlavych materidlov, napr. zaclon a
podobne.

12.Do pristroja nevkladajte velké kusy potravin. V Ziadnom pripade
nevkladajte materialy ako papier, kov, lepenka, plasty a pod.

13.Nikdy spotrebi¢ nezapinajte s prazdnou nadobou a neodoberajte
nadobu, kym sa noZe celkom nezastavia. Pred zapnutim pristroja si
pripravte nddobu na miesto, nasadte ¢epele na motor a az potom
zapojte zastrcku do sietovej zasuvky. Znizite tym riziko poranenia.

14.Nedotykajte sa pohybujucich sa asti.

15.Vlasy, prsty alebo ¢asti odevu musia byt v dostato¢nej vzdialenosti
od pohybujucich sa Casti zariadenia. PoCas mixovania nevkladajte
do nadoby ziadne nastroje ani ruky, mohlo by doéjst k urazu
alebo poskodeniu pristroja. Stierku mézete pouzit iba vtedy, ak je
spotrebi¢ vypnuty.

16.Vyvarujte sa kontaktu s pohyblivymi castami. Nedotykajte sa metiel
pocas prevadzky rukami, odevom, utierkou ani inymi kuchynskymi
potrebami, znizite tak riziko poranenia 0séb a/alebo poskodenia
spotrebica.

17.Spotrebic vzdy pouzivajte na rovhom a stabilnom povrchu.

18.Privodny kabel sa nesmie dotykat horucich Casti ani viest cez ostré
hrany.

19.Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je odporucané vyrobcom,
inak sa vystavujete riziku straty zaruky.
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20.Pred vymenou prisluSenstva a pristupnych casti, alebo pred
priblizovanim sa k castiam, ktoré sa pocas chodu pohybuju,
zariadenie vypnite a odpojte ho od napdjania.

21.Bezprostredne po ukonceni pouzivania vzdy odpojte spotrebic¢ od
napdjania.

22.Spotrebic¢ pouzivajte iba v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto
navode. Pri nespravnom pouziti moze dojst k poraneniu. Tento
spotrebic je ureny iba na domace pouzitie. Vyrobca nezodpoveda
za Skody spbsobené nespravnym pouzitim tohto zariadenia.

23.Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat deti. Udrzujte spotrebi¢ a jeho
privod mimo dosahu deti. Spotrebi¢ mézu pouzivat osoby
so znizenymi fyzickymi ¢ mentalnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli
poucené o pouzivani spotrebic¢a bezpecnym sp6sobom a rozumeju
pripadnym nebezpecenstvam. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.

Do not immerse in water! - Neponarat do vody!

Do not press switch by hand! - Nestlacajte spinac rukou!

NEBEZPECENSTVO pre deti: Deti sa nesmu hrat s obalovym
materialom. Nenechajte deti
hrat sa s plastovymi vreciskami.
Nebezpecenstvo udusenia.

Slovencina I

POKYNY NA POUZITIE - MIXER

Ponorny mixér je urceny na pripravu omacok, privarkov, polievok, majonézy alebo detskej vyzivy.
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Slovencina I

Pred prvym pouzitim naplnte nddobu do polovice vodou, ponorte cepele mixéra na dno nadoby a niekolko
sekund mixujte. Potom cely odnimatelny nastavec aj nadobu dobre oplachnite.

1.
2.
3.
4.

5.

Do mixovacej nadoby alebo inej vyssej kuchynskej nédoby vlozte potraviny. Mixér nepouzivajte na drvenie
[adu, sekanie orechov alebo inych tvrdych potravin.

Nasadte odnimatelny nastavec na telo zariadenia a zaistite ho otoc¢enim.

Rozvinte cely privodny kabel a zasunte zastrcku do elektrickej siete.

Vlozte spotrebi¢ do mixovacej nadoby s potravinami a stlacte tlacidlo pozadovanej rychlosti na hornej
Casti tela spotrebica. Mixujte krdzivymi pohybmi pri dne.

Mixér zastavite uvolnenim tlacidla. Po ukonceni mixovania vytiahnite privodny kabel zo zasuvky.

Poznamka: Maximalny ¢as nepretrzitej prevadzky spotrebica je 60 sekind pri spracovani méakkych potravin a

tekutin a maximalne 10 sekund pri spracovani tvrdych ¢i tuhych potravin, pozrite tabulku nizsie.
Minimalny ¢as odpocinku medzi kazdym zapnutim je 1 minuta. Nezapinajte spotrebi¢ viac nez
trikrat po sebe.V opacnom pripade sa prehreje a poskodi.

POKYNY NA POUZITIE - SEKACIK

Sekécik je urceny na rozsekanie potravin, ako je mdso, syr, cibula, bylinky, cesnak, mrkva, jadré orechov a
mandli, slivky a pod.
Nesekajte velmi tvrdé potraviny, ako su kocky ladu, muskat, kdvové zrna ¢i zrno.

Pozor: Sekaci noz je velmi ostry! Vzdy ho drzte za hornu plastovu cast.

1.

NouwuhwnN
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Nasadte sekaci n6z na stredovy tff v nadobe na sekanie. Nddobu na sekanie vzdy bezpecne postavte na
nekizavy povrch.

Vlozte potraviny do nddoby a nasadte veko.

Nasadte telo spotrebi¢a na veko nddoby na sekanie a zaistite ho otocenim.

Pocas sekania drzte telo spotrebica jednou rukou a nddobu na sekanie druhou.

Po pouziti odpojte napajaci kabel zo zasuvky a otocenim odpojte telo pristroja od nadoby.

Potom odstrarite veko nadoby.

Opatrne vyberte sekaci n6z a rozsekané potraviny vyberte.
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POKYNY NA POUZITIE - SLAHAC
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Slaha¢ pouzivajte iba na vyrobu 3fahanych krémov, snehu z vaje¢nych bielkov, $lahaného peciva a mixovanych
dezertov.
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1. Vlozte Slaha¢ do drziaka $lahaca a potom ho nasadte na telo spotrebica a zaistite otoc¢enim.

2. Pred stlacenim tlacidla na zapnutie pristroja vlozte slaha¢ do nadoby s potravinami, ktoré chcete slahat.

3. Po pouziti odpojte napdjaci kdbel zo zasuvky a drziak metly odpojte jeho otocenim. Potom vyberte metlu
z drziaka.

CISTENIE

Pred kazdou Gdrzbou odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete! Cistenie vykonavajte vzdy na vychladnutom
spotrebicil Nepouzivajte na cistenie drétenku, abrazivne prostriedky alebo rozpustadla.

1. VrSok mixovacieho nadstavca, veko nadoby na sekanie a drziak metly utierajte vlhkou handri¢kou,
nekladte ich do vody, pretoze by sa mohlo zmyt mazivo z loziska.

2. Telo spotrebica utrite vihkou utierkou. Nikdy ho necistite pod te¢icou vodou, neoplachujte ho ani
neponarajte do vody! Pripevnite nastavec spat na telo spotrebica.

3. Mixovaciu nadobu, nddobu na sekanie, spodnu cast mixovacieho nadstavca, metlu a ¢epel umyte v teplej
mydlovej vode. Neodporti¢ame umyvat v umyvacke na riad.

©
=
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=
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Pred odpratanim ponorného mixéra sa vzdy uistite, Ze Uplne vychladol, je ¢isty a suchy.

Rychle oplachnutie
Medzi jednotlivym mixovanim podrzte ponorny mixér v pohari do polovice naplnenom vodou a nechajte pér
sekund bezat.

Upozornenie
Pri spracovani farebnych potravin moze dojst k zmene farby plastovych casti pristrojal

TECHNICKE UDAJE

Menovité napatie: 220 — 240 V~ 50/60 Hz
Menovity prikon: 400 W
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Slovencina I

VYUZITIE A LIKVIDACIA ODPADU

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrecuiska, plastové diely — do zbernych
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢lenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamena, ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s
domovym odpadom. Produkt odovzdajte na miesto ur¢ené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

Spréavnou likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na fudské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklécia
materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informécii o recyklacii tohto produktu vam poskytne

obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Névod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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PALICNI MESALNIK

VARNOSTNI NAPOTKI

Pazljivo preberite in shranite za morebitno poznejso uporabo!

Svarilo: Varnostni ukrepi in navodila v tem priro¢niku ne zajemajo vseh
moznih pogojev in situacij, do katerih lahko pride. Uporabnik mora
razumeti, da so dejavniki, ki jih ni mogoce vkljuciti v nobenega izmed
izdelkov, zdrav razum, previdnost in skrbnost. Zato mora uporabnik
te naprave sam zagotoviti omenjene dejavnike. Ne odgovarjamo
za Skodo, nastalo med prevozom, zaradi nepravilne uporabe, zaradi
nihanja napetosti ali zaradi spremembe ali predelave kateregakoli dela
naprave.

Da ne bi prislo do pozara ali poskodbe zaradi elektricnega udara,
morate pri uporabi elektricnih naprav vedno upoSstevati osnovna
varnostna navodila, med katerimi so tudi naslednja:

1. Preverite, ali elektricna napetost na vasi vti¢nici odgovarja
tisti, ki je navedena na ploscici vase naprave in ali je vti¢nica
pravilno ozemljena. Vti¢nica mora biti names¢ena po veljavnih
elektrotehni¢nih standardih.

2. Aparata nikoli ne uporabljajte, Ce sta poSkodovana elektri¢ni kabel
ali sam aparat, ¢e vam je padel iz rok ali pa se je kakorkoli drugace [N
poskodoval. Vsa popravila, vklju¢cno z menjavo priklju¢nega
kabla, zaupajte strokovnemu servisu! Ne odstranjujte zascitnih
pokrovov aparata, nevarnost elektricnega udara!

3. Napravo zasitite pred stikom z vodo ali z drugimi tekoc¢inami, da
ne bi prislo do elektri¢cnega udara.

4. Aparata ne uporabljajte zunaj in v vlaznem okolju, prav tako se

prikljucnega kabla ali aparata ne dotikajte z mokrimi rokami.

Obstaja nevarnost elektri¢cnega udara.

Bodite Se posebej pozorni, Ce aparat uporabljate v blizini otrok.

Aparat med delovanjem ne sme biti brez nadzora.

7. Korokujete s sekalnimirezili, e posebej, ko jih jemljete iz posode, ko
praznite posodo ali pa med ¢is¢enjem, bodite e posebej pozorni,
nozi so zelo ostri in lahko povzrocijo telesne poskodbe.

Slovenscina
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8. Aparata ne uporabljajte za druge namene. Uporabljajte ga le za
pripravo hrane. Ne uporabljajte za mesanje vroce hrane ali tekocin!
Sestavinam za mesanje vedno dodajte tekocino.

9. Aparata ne puscajte s priklju¢enim el. kablom v vti¢nici brez
nadzora. Pred vzdrZevanjem, instalacijo, montazo in demontazo
delov ali pred ¢is¢enjem iz omrezne vticnice povlecite el. kabel.
Vtica ne vlecite iz vti¢nice z vleCenjem za kabel. Kabel izvlecite iz
vti¢nice tako, da ga drzite za vtic.

10. Aparata ne uporabljajte v bliZini vira toplote, npr. pecice. Varujte ga
pred neposrednim son¢nim sevanjem.

11.Aparata v nobenem primeru med delovanjem ne prekrivajte in ne
uporabljajte v blizini vnetljivih materialov, npr. zaves ipd.

12.V aparat ne dajajte prevelikih kosov hrane.V nobenem primeru ne
dajajte notri materialov, kot so papir, kovina, karton, plastika ipd.
13.Aparata nikoli ne prizigajte, ¢e je posoda prazna in posode ne
odstranjujte, dokler se nozi povsem ne zaustavijo. Pred vklopom
aparata pripravite najprej posodo, na motor namestite rezila in
Sele nato vkljucite vtikalo v omrezno vticnico. Tako boste zmanj3ali

nevarnost poskodb.

Il 14.Ne dotikajte se gibljivih delov.

Slovenscina

15.Lasje, prsti ali deli oblacil morajo biti v zadostni razdalji od gibljivih
se delov naprave. Med meSanjem v posodo ne vstavljajte orodja
ali rok, lahko pride do telesne poskodbe ali poSkodbe aparata.
Lopatico lahko uporabite le, kadar je aparat izklopljen.

16.1zogibajte se kontakta s premikajocimi deli. Med delovanjem se ne
dotikajte metlic z rokami, oblacili, s krpo ali z drugimi kuhinjskimi
pripomocki; tako boste zmanjsali tveganje telesnih poskodb in/ali
poskodb aparata.

17.Aparat vedno uporabljajte na ravni in stabilni povrsini.

18.Priklju¢ni kabel se ne sme dotikati vrocih delov ali teci preko ostrih
robov.

19.Ne uporabljajte pripomockov, ki jih ne priporofa proizvajalec.
V nasprotnem primeru tvegate izgubo pravice do uveljavitve
garancije.
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20.Pred menjavo pritiklin in dostopnih delov ali ko se priblizujete
k delom, ki se med delovanjem premikajo, aparat ugasnite in ga
izkljucite iz el. napajanja.

21.Takoj, ko nehate uporabljati aparat, ga izkljucite iz el. napajanja.

22. Aparatuporabljajte le vskladu z napotki, navedenimiv teh navodilih.
V primeru nepravilne uporabe lahko pride do telesne poskodbe. Ta
aparat je namenjen le za uporabo doma. Proizvajalec ne odgovarja
za Skode, nastale zaradi nepravilne uporabe tega aparata.

23.Tega aparata ne smejo uporabljati otroci. Aparat in el. kabel morata
biti izven dosega otrok. Aparat lahko uporabljajo osebe zzmanjsano
fizi¢no ali umsko sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj izkusen;,
Ce so pod nadzorom, ali Ce jih je izkusena oseba poducila o varni
uporabi in razumejo vse nevarnosti, povezane s to uporabo. Otroci
se ne smejo igrati s to napravo.

Do not immerse in water! - Ne potapljajte v vodo!

Do not press switch by hand! - Ne pritiskajte na stikalo z roko!
NEVARNOST za otroke: Otroci se ne smejo igrati zembalaznim

materialom. Ne dovolite, da bi se otroci igrali
s plasticnimi vreckami. Nevarnost zadusitve. il

Slovenscina

NAPOTKI ZA UPORABO - MESALNIK

Potapljajoci mesalnik je namenjen pripravi omak, prelivov, juh, majoneze ali otroske hrane.

Pred prvo uporabo napolnite posodico do polovice z vodo, potopite rezili mesalnika na dno posodice in par

sekund mesajte. Nato dobro splaknite cel odstranljiv nastavek in posodo.
1. Vmesalno posodico ali v drugo bolj globoko kuhinjsko posodo vlozZite hrano. Mesalnika ne uporabljajte za

lomljenje leda, tolcenje orehov ali druge trde hrane.

eca 71



Slovenscina I

2. Odstranljivi nastavek namestite na ohisje naprave in ga pritrdite z zasukom.

3. Odvijte cel elektri¢ni kabel in v elektricno omrezje porinite vtikalo.

4. Aparat vlozite v mesalno posodico s hrano in pritisnite tipko za Zeleno hitrost na zgornjem delu trupa
aparata. Mesajte s kroznimi gibi pri dnu.

5. Mesalnik zaustavite tako, da sprostite tipko. Ko koncate z mesanjem, izkljuc¢ite kabel iz elektri¢cnega
omrezja.

Opomba: Maksimalni ¢as delovanja aparat brez premora je 60 sekund za pripravo mehkih zivil in tekocin ter
maksimalno 10 sekund za pripravo trdih ali gostih zZivil, glej tabelo spodaj. Minimalen ¢as pavze med
vsakim vklopom je ena minuta. Aparata ne prizigajte zaporedoma vec kot trikrat. V nasprotnem
primeru se pregreje in poskoduje.

NAPOTKI ZA UPORABO - REZALNIK

Rezalnik je namenjen za rezanje Zivil, kot so meso, sir, ¢ebula, za¢imbe, esen, korenje, orehi in mandeljni, slive
ipd.
Ne reZite trdih Zivil kot so kocke ledu, muskat, kavna zrna ali podobno.

Pozor: Rezalni noz je zelo oster! Vedno ga drzite za zgornji desni del.

1. Rezalni noz namestite na sredinski nastavek v posodi za rezanje. Posodo za rezanje varno postavite na
nedrseco povrsino.

Zivila vlozite v posodo in namestite pokrov.

Ohisje naprave postavite na pokrov posode za sekljanje in ga z obrac¢anjem pritrdite.

Med rezanjem drzite trup aparata z eno roko, posodo za rezanje pa z drugo roko.

Po uporabi izvlecite napajalni kabel iz vti¢nice in zavrtite, da telo enote odklopite iz posode.

Nato vzemite dol pokrov posode.

Pazljivo odstranite rezalni noz in vzemite ven narezano hrano.

NouwuhwnN
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NAPOTKI ZA UPORABO - STEPALNIK
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Stepalnik uporabljajte samo za izdelavo razli¢nih krem, snega iz beljaka, peciva in mesanih desertov.
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1. Metlico za stepanje vstavite v drzalo za metlice, nato pa jo namestite na ohisje aparata in jo pritrdite z
obracanjem.

2. Preden pritisnete gumb za vklop naprave, postavite metlico v posodo z zivilom, ki ga Zelite stepati.

3. Pouporabiizvlecite napajalni kabel iz vti¢nice in zzasukom odklopite nosilec metlic. Nato vzemite metlico
izdrzala.

CISCENJE
Pred vsakim vzdrzevanjem izkljucite aparat iz elektrichnega omrezja! Cii¢enje izvajajte le, ko je aparat ohlajen!
Za ¢iscenje ne uporabljajte Zi¢nate gobe, grobih detergentov ali topil.

1. Spico nastavka za mesanje, pokrov posode za rezanje in drzalo metlice obrisite z vlazno krpico, ne dajajte
vodo,saj bi se lahko iz leZaja spralo mazivo.

2. Trup aparata obrisite z vlazno krpo. Nikoli ga ne istite pod tekoc¢o vodo, ne splakujte ga in ne potapljajte
v vodo! Nastavek pritrdite nazaj na trup aparata.

3. Posodo za mesanje,posodo za rezanje, spodnji del nastavka za mesanje, metlico in rezilo operite v topli
milni vodi. Ne priporo¢amo pomivanja v pomivalnem stroju.

Preden boste potopljiv mesalnik pospravili, se vedno prepricajte, da je popolnoma hladen, ¢ist in suh.
Hitro splakovanje

Med posameznimi mesaniji drzite potopljiv mesalnik v kozarcu, ki ste ga do polovice napolnili zvodo in pustite,
da tece par sekund.

Opozorilo

Pri pripravi barvne hrane lahko pride do spremembe barve plasti¢nih delov aparata!

TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nazivna priklju¢na mo¢: 400 W
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Slovenscina I

PREDELAVA IN ODSTRANITEV ODPADKOV

Embalazni papir in karton — odstranite med reciklazne surovine. Folija, PE vrecke, plasti¢ni deli - v lo¢evalne posode za plastiko.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA NA KONCU ZIVLJENJSKE DOBE

Odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih naprav (velja v drzavah ¢lanicah EU in drugih evropskih

drzavah, kjer velja zakon o lo¢evanju odpadkov)

Prikazan simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da naj se z izdelkom ne ravna kot z gospodinjskimi odpadki.

Izdelek odlozite na zbirnem mestu, namenjenem za reciklazo elektri¢nih in elektronskih naprav. S pravilno
odstranitvijo izdelka preprecite negativne vplive na ¢lovesko zdravje in okolje. Reciklaza materialov pripomore

k zasciti naravnih virov. Ve¢ informacij glede reciklaze tega izdelka dobite na lokalnem uradu, podjetju, ki se I
ukvarja s predelavo odpadkov ali pa v prodajalni, kjer ste kupili izdelek. 08/05

Ta izdelek izpolnjuje zahteve direktive EU o elektromagnetni zdruZljivosti in elektri¢ni varnosti. c €

Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
Pridruzujemo si pravico do spremembe besedila in tehni¢nih parametrov.

74 eca



STAPNI MIKSER

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce
situacije i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba da bude
svestan da faktore bezbednosti kao $to su oprezno, pazljivo i razumno
rukovanje nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
uredaja treba da obezbedi prisutnost tih bezbednosnih faktora. Nismo
odgovorni ni za kakvu Stetu koja se desi tokom prevoza, nepravilnim
koris¢enjem, kolebanjem napona, modifikovanjem ili zamenom bilo
kog dela uredaja.

Da ne bi doslo do pozara ili povrede od udara elektricne struje,
prilikom upotrebe elektri¢nih uredaja uvek treba postovati osnovna
bezbednosna uputstva, medu kojima su i sledeca:

1. Proverite da li napon struje u vasoj uti¢nici odgovara onom koji je
navedennaoznacivaseguredajaidalijeuti¢nica pravilnouzemljena.
Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtevima elektrotehnickih
standarda.

2. Nikada ne upotrebljavajte uredaj ako je napojni kabl ostecen, ako
je neispravan, ako je pao, ili je na bilo koji drugi nacin ostecen. Bilo
kakva popravka, sto se odnosi i na zamenu kabla, mora biti
poverena stru¢nom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac
uredaja kako ne bi doslo do opasnosti od elektricnog udara! |l

3. Uredaj zastitite od dodira sa vodom ili drugim te¢nostima da ne bi
doslo do elektri¢cnog udara.

4. Uredajnemoijte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima;
ne dodirujte kabl za napajanje niti uredaj mokrim rukama. Postoji
opasnost od strujnog udara.

5. Budite posebno pazljivi ako se u blizini, dok koristite ovaj ureda;j,
nalaze deca.

6. Uredaj ne sme biti ostavljen da radi bez nadzora.

7. Kad rukujete nozevima, a pogotovo kad ih vadite iz posude, kad
praznite posudu i za vreme CiS¢enja, budite posebno oprezni jer su
nozevi ostri i mogu prouzrokovati povrede.

Srpski « Crnogorski
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8. Uredaj koristite samo za svrhe za koje je namenjen. Koristiti samo za
pripremu hrane. Ne koristite za mesanje vrucih namirnica i teCnosti!
Sastojcima koje mesate obavezno dodajte te¢nost.

9. Preporu¢amoda uredajne ostavljate s napojnim kablom uklju¢enim
u struju bez nadzora. Pre odrzavanja, CiS¢enja, montaze i demontaze
ili CiS¢enja izvadite kabl za napajanje iz zidne uti¢nice. Utika¢ ne
izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za kabl. Kabl odvojte od mreze
tako $to Cete uhvatiti za utikac i izvuci ga.

10.Uredaj nemojte koristiti u blizini izvora toplote, kao Sto su rerne.
Drzite ga dalje od direktne sunceve svetlosti.

11.Ni pod kojim se uvetima uredaj tijekom rada ne sme pokriti ili
koristiti u blizini zapaljivih materijala, poput zavjesa i sli¢cno.

12.Nemojte umetati velike komade namirnica. U svakom slucaju,
nemojte umetati materijale poput papira, metala, kartona, plastike,
itd.

13.Nikada nemojte ukljucivati aparat s praznom posudom i ne vadite
je sve dok se noZ potpuno ne zaustavi. Pre uklju¢ivanja uredaja,
stavite posudu na njeno mesto, pricvrstite ostricu na motor i zatim
ukljucite uredaj u struju. Na taj nacin smanjujete opasnost od
povreda.

— 14.Ne dodirujte pokretne delove.

15.Kosa, prsti ili delovi odec¢e ne smeju doci u blizinu pokretnih

Il delova. Za vreme mesanja ne stavljajte u posudu nikakav pribor i
ne posezite rukama u nju, jer bi to moglo da dovede do ostecenja
uredaja ili povreda. Lopaticu mozete koristiti samo onda kad je
uredaj iskljucen.

16.1zbegavajte dodir s pokretnim delovima. Za vreme rada metlice
nemojte dodirivati rukama i pazite da ih ne dotaknu odeda,
kuhinjske krpe ili bilo koji drugi kuhinjski pribor kako biste sprecili
opasnost od povrede ili ostecenja uredaja.

17.Uredaj uvek koristite na ravnoj i ¢vrstoj povrsini.

18.Kabl se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir sa vru¢im predmetima
i ne prolazi duz ostrih ivica.

Srpski « Crnogorski
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19.Nemoijte koristiti pribor koji nije preporu¢io proizvodac. U
suprotnom, izgubicete prava na garanciju.

20.Pre zamene nastavaka i dostupnih delova i pre nego $to pristupate
delovima koji se mogu pokretati tokom rada, iskljucite uredaj i
izvucite kabl za napajanje iz uti¢nice.

21.Uredaj iskljucite iz elektricne mreze nakon svake upotrebe.

22.Uredaj koristite samo na nacin koji je propisan ovim uputstvom.
Nepravilna upotreba moze dovesti do povreda. Ovaj uredaj je
namenjen samo za upotrebu u domadcinstvu. Proizvodac nije
odgovoran za Stetu koja moze nastati nepravilnom upotrebom
ovog uredaja.

23.0vaj uredaj ne smeju da koriste deca. Drzite uredaj i njegovo
napajanje van dohvata dece. Osobe smanjenih fizi¢kih ili mentalnih
sposobnosti i osobe sa nedostatkom iskustva smeju koristiti ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako ih je iskusnija osoba
uputila u bezbedno koriS¢enje i razumeju sve opasnosti povezane
sa tim koris¢enjem. Deca se ne smeju igrati ovim uredajem.

Do not immerse in water! - Nemojte potapati u vodu!
Do not press switch by hand! - Ne pritiskajte prekidac rukom!
OPASNOSTI po decu: Deca ne smeju da se igraju ambalaznim
materijalom. Nemojte dopustiti deci da se -

igraju ambalazom od najlonske folije. Postoji
opasnost od gusenja.

Srpski « Crnogorski
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UPUTSTVA ZA UPOTREBU - MIKSER

Rucni mikser je dizajniran za pripremu sosova, preliva, supa, majoneza ili hrane za bebe.

Pre prve upotrebe, posudu napunite do polovine vodom, a zatim uronite Stapni mikser do dna posude i mutite
nekoliko sekundi. Zatim temeljno operite ceo nastavak i posudu.

1.
2.
3.
4.

5.

U posudu za mucenje ili drugu kuhinjsku posudu stavite sastojke koje Zelite da umutite. Nemojte da
koristite mikser za drobljenje leda, seckanje oraha ili drugih tvrdih namirnica.

Pricvrstite odvojivi prikljucak na telo instrumenta i zavrnite da biste ga pricvrstili.

Odmotajte ceo kabl za napajanje i umetnite utikac u elektri¢cnu mrezu.

Stavite uredaj u posudu u koju ste postavili namirnice i pritisnite taster Zeljene brzine na gornjem delu
uredaja. Mesajte smesu kruznim pokretima po dnu.

Zaustavite mikser otpustanjem tastera. Po zavrSetku mucenja iskljucite kabl za napajanja iz elektri¢ne
mreze.

Napomena: Najduze dopusteno vreme neprekidnog rada je 60 sekundi kod obrade mekih namirnica i
tekucina i 10 sekundi kod obrade ¢vrscih ili suvih. Pogledajte donju tablicu. Izmedu dva uklju¢ivanja mora
proteci najmanje 1 minuta stajanja. Uredaj nemojte ukljucivati vise od tri puta zaredom. U suprotnom moze
dodi do pregrevanja.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU - NOZ

=l

1
|

Noz je namenjen za seckanje namirnica kao $to su meso, sir, luk, zacinsko bilje, beli luk, mrkva, orasi, bademi,
kajsije, sljive i sli¢no.
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Uredajem nemojte seckati tvrde namirnice kao $to su led, muskatni oras¢i¢, zrna kafe i zitarice.
Paznja: Noz za seckanje je vrlo ostar! Uvek drzite uredaj za gornji plasti¢ni deo.

1.

NouhswnN

Noz za seckanje uvek postavite na sredisnji trn na posudi za seckanje. Posudu za seckanje uvek bezbedno
postavite na povrsinu koja nije klizava.

Sipajte namirnice u posudu i zatvorite poklopac.
Postavite kuciste uredaja na poklopac seckalice i pri¢vrstite ga okretanjem.

Tokom seckanja telo uredaja drzite jednom rukom, a posudu za seckanje drugom.

Nakon upotrebe, iskljucite napajanje iz uti¢nice i okrenite da biste iskljucili kuciste instrumenta iz uticnice.

Skinite poklopac posude.

Pazljivo izvadite noz za seckanje i istresite seckane namirnice.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU - MIKSER

P
)

<

=]

——

Jﬁ
|

Mikser koristite samo za izradu penastih krema, $laga, snega od belanaca, laganih peciva i kremastih poslastica.

Stavite metlu u drzac za metlu, a zatim je stavite na telo uredaja i zavrnite da biste je ucvrstili.

Stavite mutilicu u posudu sa hranom koju Zelite da umutite, a zatim pritisnite dugme da biste ukljucili

Nakon upotrebe, iskljucite napajanje iz uti¢nice i okrenite da biste iskljucili drza¢ metle. Sada izvucite

2.

uredaj.
3.

metlu iz drzaca.
CISCENJE

Pre svakog postupka odrzavanja iskljucite uredaj iz struje! Uredaj mora biti hladan kad god ga cistite! Za
¢is¢enje nemojte koristiti ¢eli¢ni sunder, abrazivna sredstva ili rastvarace.

1.

Pre nego $to odlozite Stapni mikser, vodite racuna da bude suv, potpuno hladani ¢ist.

Gornji deo nastavka za mucenje, poklopac posude za seckanje i drza¢ metlice obrisite vlaznom krpom.
Nemojte uranjati u vodu jer bi to moglo ististnuti mazivo iz lezaja.
Telo uredaja prebrisite vlaznom krpom. Uredaj nikada nemoijte Cistiti pod mlazom vode, nemojte ga
polivati ni potapati u vodu! Vratite nastavak na telo uredaja.
Posudu za mucenje, posudu za seckanje, donji deo nastavka za mucenje, metlu i noz operite u toploj vodi
s deterdzentom. Ne preporucujemo pranje u masini za pranje sudova.
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Brzo pranje

Izmedu dva mucenja uronite Stapni mikser u posudu dopola napunjenu vodom i ukljucite ga na nekoliko
sekundi.

Paznja

Prilikom pripreme namirnica jakih boja moze doci do promene boje plasti¢nih delova.

TEHNICKI PODACI

Nominalni napon: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominalna snaga: 400 W

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakovanje, kese od polietilena i plasti¢ne delove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VEKA

Odlaganje otpada elektricne i elektronske opreme (primenljivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim

evropskim zemljama koje su uspostavile sisteme razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalazi oznacava da se proizvod ne sme odlagati kao ku¢ni otpad.

Proizvod odlozite na mesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronske opreme. Ispravnim odlaganjem

proizvoda sprecavate negativne uticaje na zdravlje ljudi i okolinu. Reciklazom materijala pomazete ocuvanju

prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzice vam lokalne vlasti, organizacija za I
preradu kuénog otpada ili prodajno mesto na kom ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen sa direktivama EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj c €
sigurnosti.

Uputstvo za koris¢enje dostupno je na veb-stranici www.ecg-electro.eu.
Zadrzano je pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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PABAOMMNAENTEP

OAHTIEX AZQAANEIAX

Awafaote mpooeKTIKA Kat UAAgTE yia peANovTikn Xprion!

Mpo&idomoinon: Ta pétpa Kat ot 0dnyieq AOPANELQC TTOU TIEPIEXOVTAL
oTo Tapov eyxelpidlo dev mephapBdavouv OAeC TIC GUVOAKEG Kal TIG
duvnTikég meploTdoelc. O xproTNG TTPEMEL VA KATAVOROEL OTL N KOIVA
AoyIKR, N TPOCOoXN Kal n @povTida gival otolxeia mou Sev umopouv va
evowpatwOolv o€ Kavéva TPoiov. ZUVEMWCE, AUTA Ta OTOLXEla TIPETEL
va Sl00@alloTolv amd Tov XPRoTn Tou Asitoupyei kat xelpiletal
TNV €V AOyw ouoKeun. Agv @époupe uBlvn yla evdexoueveg (nUieg
TTOU TPOKARONKAV KATA TN HETAPOPA 1 AOyw €0@QAAUEVNG XPrONG,
Slakupdvoewy tdong 1 Tpomomnoinong 1 UETATPONAG OTTOIOUSHTIOTE
MEPOUC TNG OUOKEUNG.

Ma mpooTtacia évavtl KivdUvou mupkayldg 1 NAeKTpomAn&iag, mpémel

va Aapdvovtal Bacikég mpo@UAAEELG KaTA TN XPrAON TWV NAEKTPIKWY

OUOKELWV, cupmepIAapBavopévwy Twv akdAouBwv:

1. BeBawwBeite 611 n 140N TNG MAPOXNG PEVUATOC OTOV XWPEO OOC
QVTIOTOIXEL OTNV TAON TTOU AVAPEPETAL OTNV ETIKETA TNG OUOKEUNG,
Kabwc¢ kat 611 n mpila givatl yeiwpévn owotd. H mapoxr pevpatog
TIPETIEL VA E€lval €YKATEOTNUEVN OUM@OWVA HE TOUG LOXUOVTEG
KAVOVIOHOUC Kal Ta TIPOTUTIA YIA NAEKTPIKEG eyKaTAOTAOELC (EN).

2. Mnv XpNOIUOTIOLEITE TIOTE TN GUOKEUN €AV TO KAAWSIO PEVUATOG EXEL
@Bopécn edv n ouokeun éxel BAAPEC, Exel TETELN €XEl ANEC OOpPEC.
‘ONeG Ol EMOKEVEG, CUMMEPINAMPBAVOUEVWV TWV aAAaywv
KaAwdiwv, mpénel va Siedyovtal oe emayyeAHATIKO KEVTPO
emoKevwv! Mnv a@alpeite Ta MPOCTATEVTIKA KAAUUHATA Ao
TN GUCKEUN- umap)el Kivduvog nAektpomAnéiag!

3. Mpo@uAdéte TN ocuokeun amd ameuBeiag emagn He vepo 1 dAAa
uyPdA yia va anoTpéPete evOexOuevn NAekTpomAntia.

4. Mnv XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN O€ EEWTEPIKOUG XWPOUE KAL OE UYPO
nepIBANoV Kal pnv ayyilete 1o KAAwSI0 PEVATOC 1) TN CUCKEUN e
uypa xépta. Kivbuvog nAektpominéiac.

5. Awote 10laitepn mpoooyr 6Tav XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN KovTd
oe maudid.

eca 81

EMnvika I



6. Houokeun dev mpémel va agrivetal xwpic emiAeyn 6tav Aertoupyei.

7. Na mpooéxete 6tav SouleleTe e Aemideg KOTAC, €10IKA OTAV TIC
apaipeite amd 1o doxeio, 6tav adeidlete 10 doxeio Kal KATA TOV
KaBaplouo, emeldf ol AemideC gival TOAU KOPTEPEC Kal UMOpPE( va
TIPOKOAECOUV TPAUMATIOUOUC.

8. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN YId AANOUG OKOTIOUC €KTOC amd
TOV ava@epOueVo. XPNOIUMOTOINOTE TN OUOKEUN HMOVO yla Tnv
enefepyaocia Tpo@ipwy. Mnv TNV XPNOoIUOTOIETE yia avadeuon
Kautwv Tpo@iuwv Kat vypwv! Na mpocoBétete mdvta vypod ota
OUOTATIKA TTOU AVAIYVUETE.

9. Mnv a@rveTe TN CUOKELH XWPEIC EMBAeYPN UE TO KAAWSIO PELUATOC
ouvoedepévo otnvmpila. Mpiv amd tn ouvtENoN, TV EYKATAOTAON,
TN ouvappoAdynon Kal amocuvapuoAoynon e€apTNUATWY 1 Tov
KaBaplouo, amocuvdéaTe To KaAwdio pevpatog amd tnv mpila. Mnv
amoouvdéete To KaAwd10 pevpaTog amod Tnv mpila Tpapwvtag Biata
10 KoAwdlo. Antocuvdéote 10 KaAWdI0 pevpatog amd tnv mpila
TMAVOVTAC TO PIC.

10.Mnv XpnOIUOTIOLEITE TN GUOKELN KOVTA o€ TNyn BepudTtnTag, m.x. o€
@oLpPVo. MNpo@UAALTE TN GUOKEUH aTO TO APEGO NALOKO PWC.

11.2Z¢e kapia mepimtwon n ouokeur] dev MPEMEL va KAAUTITETAL 1) va
XPNOIUOTIOLEITAL KOVTA O€ €U@PAEKTA UAIKA, OTIWG KOUPTIVEG Kal
mapouola AVTIKEIUEVA, KATA TN A&lToupyia.

12. Mn €10AYETE HEYAND KOUUATIO TPOPIUWY OTN OUOKELN. MnV ElCAYETE

TTOTE UAIKA OTTWG XaPTI, LETAANO, XOPTOVL, TTAACTIKA K.ATT.

-_G 13.Mnv B¢tete moté o€ Aetrtoupyia Tn cuokeun otav 1o doxeio eival
= adelo Kal unv agaipeite To Soxeio HEXPL VA OTAPATAOOLV Ol AeTTIOEC.
~ y P ) P
@ Mplv EEKIVAOETE TN OUOKEUN, TOTIODETAOTE TO UMOA OTN OWOTH

Béon, mpooapTtAoTe TN Aemida 01O HOTEP Kal KATOTIV GUVOEDTE TO
kaAwdlo atnv npila. Etol peiwvetal o Kivouvog TpaupaTtiopo.
14.Mnv ayyilete Ta Kivoupeva e€apTipaTa.
15.Kpatote ta padlid, ta SAKTuAa Kal Ta pouxa 0ag ApKETA HaKpLd
amd Ta KIVoUUEVA PéPN TNG OUOKEVAC. Mnv TomoBeteite epyaleia
N Ta xépla o0ag Uéoa OTO MMOA Katd tnv avauén — umdpxel
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Kivduvocg tpavpatiopol oag ) BAARNS TN cuokeunc. Mmopeite va
xpnotomoleite omatouAa pévo 6tav eV AEITOUPYEL N GUOKEUN).

16. Amo@UYETE TNV €M@ HE KivoUpeva e€aptrnata. Mnv ayyilete Toug
avadeuTHPEC KATA TN AEITOUPYIA TOUC HE TA XEPLA 1 TA pouXa oag, N
ME TTavid 1} AAAa OKELN, Yla va amo@UYETE EVOEXOUEVO TPAUUATIONO
oag r)/kat BA&BN TNG CUOKEUNG.

17.Na xpnolgomoleite MAVTA Tn OUCKEUN O€ OPAAA Kal oTtabepn
EM@AVELQ.

18.Mnv a@nrvete 10 KAAWSI0 PeVUATOC va ayyilel KAUTEC EMMIPAVELEC I
va SlEPXETAL EMAVW ATIO KOPTEPEC AKUEC.

19.Na xpnotwornoleite pévo afeoouvdp mMOU TIPOTEIVOVTAL ATIO TOV
KATAOKELAOTH, OAMIWG KIVOUVEVETE va XAOETE TNV KAAUYN TNG
gyyunong.

20.Mpiv amoé v avtikatdotaon a&eooudp Kal eEaptnudtwy ota onoia
éxete mpodofaon, A TPV TTANCIACETE KIVOUUEVA £EAPTHMATA KATA
TN AEITOVPYIQ, ATIEVEPYOTIOINOTE TN CUOKEUN KAl ATTOCUVOEDTE TNV
Qo TNV MapoxH PELUATOC.

21.Na amocuvdéete TAvVTA TN CUOKELN Ao TNV MPICa AUEoWE LETA TN
xpnon.

22.Na XpnOIOTIOIEITE TN OUOKEUN HMOVO CUH@WVA UE TIC odnyieg
0TO TTAPOV €yxelpidlo. H AavBaopévn xprion evoéxetal va Exel wg
amoté\eopa TpavpaTiopd. H ouokeun ival oxedlaopévn Hovo yia
olKlakn xpron. O kataokevao T Oev PEpel euBUVN Y EVOEXOUEVEC
{nuiég mou mpokARBNKav Adyw akatdAANANg xpriong TG CUGKEUNAG.

23.H ouokeuny dev mpémel va xpnotdoroleital anmd madid. OGulagte
TN OUOKEUN Kal TNV MApoxr PEVUATOG TNG OUOKEVAC HAKPLA amo
MEpN TOU umopolV va @Tdoouv maidld. H ocuokeury umopei va
XPNOLUOTTOLETAL ATTO ATOWA HE TIEPIOPIOUEVES PUOIKEG KOl VONTIKEG
IKAVOTNTEC, 1] a1Td ATOUA UE AVETTIAPKNA EUTTELPIA KAl YVWOELS, EQOOOV
emPBAEmovTal ) €xouv eKMTAIOEVTEI va XPNOIOTIOIOUV T CUGKEUH UE
Ao@PAAELA Kal KATAVooULV Toug SuvnTikoU¢ Kivouvouc. Ta maidid dev
TPEMEL va ai{ouv e TN CUOKEUN.

Do not immerse in water! - Mnv Bu@i{ete o€ vepa!
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Do not press switch by hand! - Mnv mé{ete tov S takomtn pe 1o
xépt!

KINAYNOZ yia maudia: Ta maidia 6ev mpémel va maiCouv pe ta UAIKA
ouokevaciac. Mnv agrvete ta maidid va
maiCouv pe TAAOTIKEC 0OKOUAEC. Kivouvog
aopuiac.

OAHTIEZ XPHZHZ - MMAENTEP

To pmAévtep BUBIONG €xel OXeSIOOTEL yla TNV TTPOETOIHATIA OAATOAG, YapvIToUpag, coumag, paylovelag
TAUSIKNAG TPOPNG.

MpWv XPNOIUOTIOIACETE TO UTTAEVTEP YIA TIPWTN POPE, YEUIOTE TO UTTOA LEXPL TN pEON HE vePO, BubioTe Tn Aemida

TOU UMAEVTEP WG TOV TTUOUEVA TOU UTTON Kal AEITOUPYNOTE TO UMAEVTEP yla pEPIKA SeutepOlenTta. MeTd,

EeMNUVETE KAAG OAOKANPO TO TIPOCAPTN A KAL TO UTTOA.

1. Ewodyete Ta 0UOTATIKA OTO MITON avApiéng i o€ KATTOlo AANO HaYELPIKO Soxeio e YnAd Tolwpata. Mnv
XPNOHOTIOLEITE TO PUTTAEVTEP Y10 OPUUUATIOHA TTAYOU 1) KOYIHO ENPWwV KAPTIWV ) AAAWVY GKANPWV TPOPIHWV.

2. TomoBEeTOTE TO AMOOTIWUEVO £EAPTNA OTO CWHA TNG CUOKEUNG KAl AOPANICTE TO UE TIEPIOTPOPH.

3. Zetulifte 6o 10 KaAWSI0 Kal ouvdéoTe To otV Tpida.

4. El0dyeTe TN OUOKEUN UPECA OTO UITON avAUIENG ME TO TPOPIUO KAl TTATHOTE TO KOUUTTH yla TNV emBuuntn
TaXUTNTA OTO EMAVW TUAMA TOU OWHATOG TNG CUOKEUNG. AVOUIETE PE KUKAIKEG KIVAOELG ammod Tov TuBuéva.

5. ENeuBepwoTe TO KOUWTI Yla VA OTAMATACETE TO UMAEVTEP. ATTOOUVSEDTE TO KAOAWSIO pevATOC amd TV

TipiCa OTaV TEAEIWOETE TNV AVAMELEN.

EMnvika I

Inueiwon: O PEYIOTOG XPOVOG OUVEXOUC AEITOUPYIOG TNG OUOKEUNG gival 60 SeUTEPONEMTA KATA TNV
eme€epyacia HANOKWVY TPOPWV Kal LYPWV, Kat 10 SeEUTEPONENTA TO PEYIOTO Yla TV emegepyacia
OKANPWV 1| OTEPEWV TPOPWV — SE(TE TOV MAPAKATW TTivaka. H eAdxtotn mepiodog mavong petady
KABe evepyomoinong eivat 1 Aemto. Mnv B€teTe O AelToupyia Tn CUOKEUN YIa TTEPIOOOTEPEG AT
TPELG POPEC 0TN Oglpd. ANIWG, N ouokeur| Ba unepBeppavOei kat Ba mabet BAARN.

84 eca



OAHTIEZ XPHZHZ - NOAYKOMNTHZ

O TOAUKOTITNG €ival OXESIAOPEVOC IO TNV KOTIH TPOQWV OTIWG KPEAG, TUPI, KpEUULUSLa, BoTava, okdpdo, kapota,

kapudia kat apvySdaia, Sapdoknva KA.
Mnv tepayilete TOAU OKANPEG TPOYEG, OTIWG TIAYAKIA, LOOXOKAPUSO, KOKKOUG KaE 1 oltnpd.

MNpocoxn: H Aemida tepayiopou givat moAv ko@tepr! Na tnv mdvete mavta and To MAvw MAACTIKO TURAUA.

1.

w

TomoBetoTe TN Aemida TEPAXIOMOU OTOV A§ova OTO £0WTEPIKO TOU PTTON TepayiopoL. Na Tomobeteite
TTAVTA TO UTTOA TEPOXIOPOU LE AOPANELA ETTAVW OF LA AVTIOAIOONTIKH EM@AVELQ.

Elodyete 10 TPOQIUO pHECA OTO UITOA KAl TOTTOOETAOTE TO KATTAKIL.

TomoBEeTOTE TO CWHA TNG CUCKEUNG OTO KATTAKL TOU SOXEIOU KOTTAG Kal ac@alioTe To yupifovtag.

Katd tn Stadikacia TEHAXIOUOU, KPATAOTE TO OWHA TNG CUCKEUNG HE TO éva XEPL KAl TO UITOA TEPAXIOPOU
HE TO AANO.

Metd tn xprion, amoocuvdéoTte 1o Kahwdio Tpopodoaiag amd Tnv mpila Kat oTPiPTE yia va amocuvoéoeTe
TO OWHA TNG povadag amo 1o doxeio.

Katomiv agaipéote To KAmdKL Tou UmoA.

AQaIpEOTE TPOOEKTIKA TN AeTTida TEUAXIOMOU Kal ASELAOTE TO TEPAKIOPEVO TPOPLUO.
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EMnvika I

OAHTIEX XPHXHX - ANAAEYTHPAX
|
U ~5-
| & ’@? @

XPNOIMOTIOINOTE TOV avadeuTApa HOVO Ylo TNV TIOPACKEUN OaVTlyi, HOPEYKAG, OPTOOKEUAOUATWY Kal
AVAUEIKTWY EMSOPTTIWV.

Q0

<

1. TomoBetroTe TO CUPHA OTN BKN YIa TO CUPHA KA, OTN CUVEXELQ, TOTTOOETHOTE TO OTO CWHA TNG CUCKEUNG
KOl 00QOAIOTE TO TTEPIOTPEPOVTAG TO.

2. TomoBeTrioTE TO CUPHA OTO SOXKEIO E TO AYNTO TTOU BEAETE VA XTUTINOETE TIPIV TIATHOETE TO KOUUTT yid va
EVEPYOTIOIAOETE TN HNXAVH.

3. Metd tn Xprion, anmoocuvdéote to Kahwdlo Tpoodoaiag amd v mpila kal anmocuvdéote Tn Bdaon Tou
XTUTINTAPA OTPEPOVTAG TOV. KATOTIV a@alp€oTe T OTTATOUAA aTTo ToV QOopEd.

KAGAPIZMOZX

ATIOOUVOECTE TN OUOKeUN amd TNV TOPOXH PEVUATOC TIPIV TIPAYMATOTIOINOETE OMoladATIOTE €pyacia
ouvtrpnong. O KaBaPIoUOS TPEMEL TAVTA VA TIPAYUATOTIOLEITAL APOU KPUWOEL N GUCKELN! Mnv xpnolporoleite
oUPHA YIa KATOOPOAEC, AMOEECTIKEG OUTIEC 1 SIANUTECG.

1. ZKOUTIOTE TO EMAVW HEPOC TOU TTPOCAPTHATOG AVAUELENG, TO KATTAKL TOU MITOA TEUAXIOUOU Kal TOV QopEéa
avadeuTipa Pe pia vypr TEToETa. Mnv Ta ToOBETOETE Péoa O VEPO, eMeldry pmopei va Eemlubei To
AmavTiké ané ta €é6pava TpIPRG.

2. XKOUTIOTE TO OWMA TNG CUCKEUNG UE éva vwro mavi. Mnv kaBapilete mMoTé TO OWHA KATW Ao TPEXOVEVO
VePO, PNV To EeMéveTe Kal Unv o Bubilete péoa oe vepo! MpooaptroTe avd To MPOSAPTNHA OTO CWHA
TNG OUOKEUNG.

3. T\UOvete TO HMON AVAUEIENG, TO WITON TEUOXIOMOU, TO KATW HEPOC TOU TTPOCAPTAUATOC AVAUELENG, ToV
avadeutipa Kal Tn Aemida og XAapo vepd UE AMOPPUMAVTIKO. Agv cuvioTatal MAUCIPO OE TAUVTHPLO
mMAETWV.

Na BeBaiveoTte mAvVTa OTL TO UMAEVTEP EUBATTIONG EXEL KOUWOEL TTANPWE KAl OTL €ival KaBapo Kat oTeyvo mpv
TO QUAGEETE.

Fpriyopo Eémupa

Mpwv amd S1aQopPETIKEG EPYATIEC AVAUIENG, KPATAOTE TO UMAEVTEP EUPATITIONG PECA OE éva TTOTHPL LIOOYEUATO
UE vEPOS Kal BE0TE TO O€ AEITOUPYIA VIO PEPIKA SEUTEPONETTA.

YnevOopion
Ta MAOCTIKA PEPN TNG CUCKEUNG UITOPEL VA XPWUATICTOUV UETA amd TNV EMe§epyacia TPOPIHWY HE XPWHA.
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TEXNIKA ZTOIXEIA

OvopaoTiki Tdon: 220-240 V~ 50/60 Hz
OvouaoTIKN €i0060¢ loxvoc: 400 W

XPHZH KAI AMTOPPIYH ANOBAHTQN

XapTi MEPITUAIYHATOC KAl AUAAKWTO XapTOVL — TapadwoTe o€ onueio avakukAwong. Meuppdvn ocuokeuaciag, oakoUAeC PE,
TACOTIKA OTOIXEID — TTETAETE 08 KAGOUG AVOKUKAWGNG TTAAOTIKWV.

AMNOPPIYH NMPOIONTQN XTO TEAOZ THX ZQHZ TOYX

Anoppupn nAeKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU e§OMAIOHOU (10XVEL O€ XWPEG HEAN TNG EE Kat GAAEG EvpwaiKEC

XWPEG MOV £Pappo{ovv cUCTNHA AVAKUKAWGNC)

To ameikovi{dpevo cUUBOAO GTO TIPOTOV 1} 0T CUCKEVATI ONUAiVeL OTL TO TTPOIOV Sev TPEMEL va avTIPETWTICETAL

w¢ ouvnNBeg olklakd amdPAnTo. Mapadwote To TPOIOV OTO TIPOPBAEMOUEVO ONUEID Yla TNV avaKUKAWGN
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTAIOHOU. ATIOTPEPTE TIG APVNTIKES EMIMTWOELG OTNV AvBPWTTIVN LYE(D Kal 0TO
TEPIBANOV AVAKUKAWVOVTAG OWOTA TO TIPOIOV 0ag. H avakUkAwon cupfBaMel otn S1atipnon Twv QUOIKWY

MOPwV. MNa TEPIOCOTEPEG MANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV AVAKUKAWGON AUTOU TOU TTIPOIOVTOG, EMIKOIVWVAOTE ME TIG 08/05
TOTIKEG APYXEG, TOV TOTTIKO OpyavIoud emeepyaciag amoppIUHATWY 1 TO KATACTNHA Ao TO OTTO{0 ayopAsaTE TO

TIPOIOV.

AuTO TO TIPOIOV CUMMOPPWVETAL PE TIG AMAITACELG TNG EE OXETIKA PE TNV NAEKTPOHAYVNTIKNA
oupBatdTnTa Kat TNV NAEKTPIKN AO@AAELQ.

To eyxelpidlo xelptopou gival Stabéoipo otnv tomobeaia Web www.ecg-electro.eu.
Me TnVv em@uAaén aAaywv OTO KEIMEVO Kal OTIG TEXVIKEG TTAPAUETPOUG.
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>

PYYHUI BNIEHAQEP

IHCTPYKLUIT 3 TEXHIKW BE3MEKU

YBaXHO npoumTaiiTe Ta 36epirante pAnA  nopanbLIOro
BUKOPUCTaHHA!

MonepepKeHHA: 3aX0AN Ta IHCTPYKLIi 3 TEXHIKM 6e3neKu, AKi MiCTATbCA
Y LibOMY KepiBHMLTBI, He BK/OYAIOTb BCi YMOBW Ta MOX/IVBI CUTYyaui.
KopuctyBau mae po3ymiTu, WO 300pOBUIA y3a, yBara Ta be3neka €
dakTOpamu, AKi He MOXyTb OyTU iHTErpoBaHi y ToBap. Tomy, Li dakTopw
MaloTb 6yTM 3abe3sneyeHi KopucTyBauem(amu), AKi BUKOPUCTOBYIOTb
no6yToBun npunag. Mu He Hecemo BiANOBIAANIbHOCTI 3a MOWKOAXKEHHS,
OTPMMaHI Nif Yac TPaHCNOPTYBaHHA, Yepe3 HeBipHe BUKOPUCTaHHA,
CTPW6KM Hanpyru, moandikalii abo HanawTyBaHHA 6yab-AKOI YaCTUHN
nobyToBoro npunagy.

[AnA 3axmcTy Big pU3MKY BUHUKHEHHA NOXeXKi ab0 eNeKTPUUYHOrO LOKY
Mif Yac BUKOPUCTAHHA eNeKkTpUYHMX NobyTOBKX Npunagis HeobxigHoO
AOTPUMYBATUCA HACTYMHUX NpaBun 6e3neku:

1. lNepekoHanTeca, WO Hanpyra Yy po3eTui BignNoBigae Hanpysi,
AKa BKa3aHa Ha eTukeTui nobyToBOro npunagy, Ta WO po3eTka
NpaBuUNbHO 3a3eMsieHa. Po3eTka Mae 6y T BCTaHOBMEHa BigNoOBigHO
[l0 eNleKTPUYHNX NMpaBun Ta HOpM Yy BignosigHocTi ao EN.

2. Hikonn He BMKOPWCTOBYITE NOOYTOBUIA Npunag, AKWO CUNOBUIA

Kabenb NowWKoKeHMN, abo AKWO NobyToBWUI NpUIag 3namaHui,

AKLO BW BMNYCTUAM abo iHWKMM CNOCO60M MOLWKOANAN NO6YTOBUI

npwnag. Bci pemoHTHi po60oTu, BKA4Yaoum 3amiHy Kabenio,

MaloTb BUKOHYBaTuCA y npodecinHomy cepBicHOMy LieHTpi! He

3HiMaMTe 3aXMCHi KPULWIKN NO6YTOBOro nNpunaay Yyepes pusuk

OTPMMaHHA e/IeKTPUYHOTO LWOKY!

3axuwante nobytoBun npunag Big 6e3nocepefHbOro KOHTAKTY

3 BOAOK Ta iHWMMMK piguHaMK OnA nonepenXeHHA MOXKIUBOro

€NeKTPUYHOrO LLOKY.

He BukopuctoBynte nobyToBMIA NpUIag Ha ByIMLi Ta y BONOMMUX

NPUMILLEHHAX, Ta HE TOPKaTeca cnnoBoro Kabento abo nobyToBoro

npunagy BOJIOTMMM pyKaMu. PV3UK OTPUMaHHA enekTpU4YHOro

LLIOKY.

w
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5. bygbte 0COOAMBO YBaXXHUMM NPU BUKOPUCTaHHI MOOYTOBOro
npunagy nopyu 3 gitbMu.

6. [ligyacBUKOPUCTaHHA He 3anuwanTe nobyToBui Nnpunag 6e3 ysaru.

7. Nig yac poboTn 3 HOXamu, 0cOBGNMBO Mif yYac iX AicTaBaHHA 3
MyCTOro KOHTeMHepPY Ta Nif Yac ounLleHHs, OyabTe yBaXHi TOMY, WO
HOXi fiy>ke rocTpi, Ta BY MOXeTe OTpUMaTh TpaBMmy.

8. He BukopuctoBynte npuctpin AnA iHWKX Uinen, OKpim
BKa3aHoi. BukopuctoBywnte nuwe ana nepepobku npogykris. He
BMKOPUCTOBYNTE [ANA 3MillyBaHHA rapAuYMx NPOAYKTIB Ta pignH!
3aBXau godasanTe pigvHy A0 3MiWAHNX iHrpedieHTIB.

9. He 3anuwawite npunag 6e3 HarnAgy 3 MigKNOYEHVMM LIHYPOM
XMBNeHHA. [epen TexHiYHMM 06CNYroByBaHHAM, YCTaHOBKOLO,
CKNafaHHAM i po36upaHHAM JeTanen abo YmLeHHAM Big'egHynTe
WHYP XMBMEHHA Bif po3eTkn. He ButArante cunosuin Kabenb 3
PO3eTKM, Pi3KO CMMKatoun 3a Kabenb. Big'egHynTte cunosuii Kabenb
BiJ pO3€eTKU, TPUMAIOUNCh 3a BUZESIKY.

10. He BMKOPUCTOBYINTE NPUCTPI NO6NM3Y AKepen Tensa, HanpuKknag,
AOYXOBKW. 3axuLianTe Big NpAMUX COHAYHUX MPOMEHIB.

11.3a KogHux O6CTaBMH He HaKpuBanTe MOOYTOBMI Npunag Ta
He BMKOPWUCTOBYWTE 1Oro nobnvsy 3ananbHUX MaTepianis, AK
Hanpuknag, ¢ipaHoK, Towo.

12.He Knapitb BenukKi WMaTky ixi o nobyToBoro npunagy. Hikonm He
Knagitb Taki MaTepianu, AK Nanip, MeTan, KapToH, NNacTuK, TOLO.

13.Hikonn He BMuKanTe nobyTOBUIA Npunag, AKWO KOHTeNHep
MOPOXKHI, Ta He 3HIMaNTe KOHTEMHep AOKWU HOXi He 3yNUHATLCA.
Mepen 3anyckom npucTpolo BCTaHOBITbL uYawy Yy BianosiaHe [
MONOXEeHHsA, BCTAaHOBITb HOXi Ha ABWUryH, a NOTIM nig'egHanTe
Kabenb [0 po3eTKu. Lie 3meHLye pr3nK OTpUMaHHA TPaBM.

14.He TOpKanTeca pyxamBux YacTuH.

15.Bonocca, nanbuiTa YaCTMHM OfeXi HeoOXiAHO TPMMaTV Ha AOCTATHIN
BiACTaHi Bif pyXJIMBMX YaCTUH No6yTOBOro npunagy. He 3aHyptonte
iHCTPYMeHTM abo pyKM Yy yvawy nig 4Yac nogpibHeHHA, pU3MK
OTPUMaHHA TpaBMU ab0 MNOWKOAXKEHHA MNOOGYTOBOro npunagy.

YKpaiHcbka MoBa
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JlonaTky MOXHa BMKOPUCTOBYBATW, NiMLLe Ko nobyToBui npunag
BUMKHEHO.

16.YHMKaTe KOHTaKTy 3 PyXamMBUMW YacTUHamu. He TopkamTeca
BIHUMKY Nig yac poboTn pyKamu, OAAroMm, CepBeTKO abo iHWNM
KYXOHHUM Npunagaam ansa 3MeHWeHHA pU3nKy OTPUMaHHA TPaBm
Ta/abo nowkKoaXeHHA NoOyTOBOro npwnagy.

17.3aBXAM BUKOPUCTOBYINTE NOOYTOBMI NPUNag Ha PiBHIN Ta CTiNKin
MOBEPXHi.

18.CnigkywTe, W06 cCMnoBuin Kabenb He TOPKABCA rapAYNX NOBEPXOHb
Ta He 3HaXOAMBCA NO6GNN3Y rOCTPUIA KYTiB.

19.BuKopncTOBYTE  TiNbKW  akcecyapu, AKi  peKoMeHAOBaHi
BUPOOHMKOM. Y iHLIOMY BUMAAKY iCHY€E PU3MK BTPATU rapaHTil.

20.Mepepn 3aMiHOK HACaOK Ta 3MiHHMX YacTUH abo nepen TUM, AK
HabnNM3UTUCA OO PYXIMBMX YaCcTUH Mig 4yac pobOTW, BUMKHITb
NPUCTPIN Ta BIAKNIOYITb MOro Nifg AXepena »KMBJeHHA.

21.3aBXAn BUMMKanTe 3 po3eTKM 0gpasy X Micia BUKOPUCTAHHSA.

22.BukopuctoByinte nobyToBMI npunag nuwe y BignoBigHOCTI Ao
IHCTPYKLUiN, BKa3aHNX Y LbOMY KepiBHULTBI. HeBipHe BUKOPUCTaHHA
MOe Npu3BecTy Jo TpasM. [punag npr3HayeHo AnA JOMALHbOro
BUKOPUCTAHHA. BMpPOOGHMK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a
MNOWKOOXKEHHA, BUKANKAHI HEBIPHUM BUKOPUCTAHHAM  LbOro
nobyToBoro npunagy.

23. liTnHeNoBUHHIBMKOPUCTOBYBaTMLENNobyToBUnnpunag. TpumanTte
nobyToBUIN NpuNag Ta ApKepeno »UBMEHHA B MiCLi, HeJOCAXKHOMY
ana giten. MNobyToBWiA Npunag MoXxe BUKOPUCTOBYBATUCA NOAbMI
3 ¢i3anyHUMKM abo pPO3yMOBMMU MOPYLEHHAMU abo ocobamm 3
HeJoOCTaTHIM AOCBIAOM Ta 3HAHHAMW, ane nuwe nig Harnagom
abo nicnA iHCTPYKTyBaHHA WOAO 6e3MeyYHOro BUKOPUCTAHHSA
nobyToBOro npunagy Ta PO3yMiHHA MOTEHUiNHKUX Hebe3nek. it
He NMOBWHHI rpaTncA 3 NOOYTOBNM NPUIALOM.

Do not immerse in water! - He 3anypioite y Bogy!

Do not press switch by hand! - He HaTuckaiiTe nepemunkay
pykamm!
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HEBE3IEKA pgna piten: [1iTy He NOBMHHI rpaTnca 3 NakyBasbHUM
maTepianom. He go3BonanTe 4itAm rpatmca
3 NNACTUKOBMMM KOpOoOKamu. Pr3nk
yOyLWeHHs.

IHCTPYKLIT 3 BAKOPUCTAHHA - BJIEHOEP

3aHyptoBanbHUiA 6reHaep NpUsHaYeHnin ANis NPUroTyBaHHA COYCiB, HAUMHOK, CYNiB, MaioHe3y abo ANTAYOro
XapuyBaHHS.

Mepen nepluvim BUKOPUCTaHHAM GnieHfepy HaMoOBHITb Yally Ha MOJIOBMHY BOAOIO, 3aHYpTe HOXi 6neHaepy y

Yally Ta 3MiLlynTe KinbKa cekyHa. [licna uboro peTesibHO CNOMACHITb HacafKy Ta yally.

1. TMoknagiTb iHrpedieHTV JO Yali AnsA 3millyBaHHA abo y iHWNIA GiNbLL BUCOKMIA KyXOHHUIA KOHTelHep. He
BUKOPUCTOBYITe 6neHaep Ans nogpibHeHHs NboAy, ropixiB abo iHWWX TBEPAMX NPOAYKTIB.

2. TomicTiTb 3HIMHY HacaZiKy Ha KOpryc NPUCTPOIO i 3aKpPiniTb ii, 3aKPYTUBLLN.

3. Po3moraiiTe CMnoBuii Kabesb Ta BKIIOUITb O PO3ETKU.

4. BcTaBTe nobyTOBWI NMpWaa fO Yalli Ans 3MillyBaHHS, Y AKIi MICTATHCA MPOAYKTU, Ta HATUCHITb KHOMKY
HeoOXifHOI WBMAKOCTI Ha BEPXHill YacTWHi Kopnycy nobyTtoBoro npunagy. [epemiwyiite KpyroBummn
pyxamu 3Hu3y.

5. [ns 3ynuHkn 6neHgepy BiAnycTiTb KHOMKY. Micns TOro, ik BM 3akiHUMAW 3MillyBaTy, Bif'€4HYATE CUTOBUIA
Kabenb Big po3eTKu.

Mpumitka: MakcmanbHuii yac 6esnepepsHoi poboTn nobytoBoro npwnagy cknapae 60 cekyHA npu
nepepobui M'AKMX MPOAYKTIB Ta PiAWH, Ta Makcumym 10 cekyHa AnA nepepobku Teeppaux
npoayktiB. [uB. Tabnuuto Hukye. MiHiManbHUIA Nepiof BiAMOUMHKY MK KOXHMM BMUKaHHAM
cknapae 1 xsunuHy. He BMuKaiiTe nobyToBuii npunag, 6inbLue 3 pasis nocninb. Y iHWOMY BUNaaKy
nobyToBuWIA Npunaj neperpieTbca Ta Oyae NOWKOAXEHO.
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1
L

MoppibHioBay Npr3HaYeHo AnA NOAPIGHEHHA TakUX NPOAYKTIB, AK M'ACO, CMp, LMOYNA, TPaBK, YaCHUK, MOPKBa,
ropixu Ta MUrAasnb, CIMBY, TOLLO.

He noppibHioiiTe gyxxe TBEPAi NPOAYKTY, AK HanpuKnag, Kyoukn nboay, MyckaTHWUIA ropix, KaBoBi 3epHa abo
3M1aKu.

YBara: Hoxi nogpi6HioBaua gy:»e roctpi! 3aBxgmn TpuMantecs 3a BepXHIo NacTUKOBY YaCTUHY.

1.

92

BcTaHOBITb HOXI NoApiOHIOBaYa Ha Ban BcepeAyHi Yalli 4nA nogpibHeHHA. Yala ana nogpibHeHHA 3aBxamn
Ma€ 6yTun po3TalloBaHa Ha HECNTN3bKill MOBEPXHI.

MoknagiTb NPOAYKTM A0 YaLlli Ta 3aKPUNTE KPULLKY.

MoMmicTiTb Kopnyc Nprnagy Ha KPULLKY KOHTeHepa Ans noapibHeHHs i 3adikcyiTe Moro noBOpoTOM.

Mig yac noppibHeHHA TprMaiiTe KOpryc NobyTOBOro Npwiagy OAHIEI PYKOo, a yally AnA nogpi6bHeHHs
iHwWoOt0.

Micnsa BUKOPUCTaHHA BUTATHITb LIHYP KUBNEHHSA 3 PO3€TKM | MOBEPHITb, W06 Bif'€4HATN KOPMYC NPUCTPOIO
Bif] KOHTelHepa.

lMoTiM 3HIMITb KPULLKY NOGYTOBOrO Npunagy.

O6epekHO 3HIMITb HOXi NogpibHIOBaYa Ta AiCTaHbTe NOAPIGHEHI MPOAYKTU.
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IHCTPYKUIi 3 BUKOPUCTAHHA - BIHYUK
01
‘ 0;]

B1KOpMCTOBYITE BIHUMK NULLE ANA NPUrOTYBaHHA KPeMIB, A€YHYX BiNKiB, BUMIYKM Ta 3MillyBaHHA JeCepTiB.

=] (] —=o}

1. BcTaBTe BIHOYOK Y TpMMay, a MOTiM BCTAHOBITb Or0 Ha Kopnyc npunagy i 3adikcyinTe, NOBepHyBLUN HOTO.

2. TomicTiTb BIHOUOK y EMHICTb 3 NMPOAYKTaMU, AIKi B XoueTe 306MTW, NepLl HiXX HAaTUCHYTWU KHOMKY, o6
YBIMKHYTU npunag.

3. Micna BUKOPWCTaHHA BUTATHITb LWHYP XXMUBMEHHA 3 PO3eTKM i Bif'eAHaliTe TpUMay BiHOUKa, NOBEPHYBLUN
1oro. MNoTim 3HIMITb BiHYKK 3 TpMMava.

OYULEHHA

Mepen nposefeHHAM 06CNyroByBaHHA BUMKHITb NOBYTOBUIA Npunag 3 po3eTku. [poBobTe OUULLEHHS, TINbKM
Konv NoGyTOBMI NpUnaz NoBHiCTIo oxonofpkeHo! He BUKOpUCTOBYITe CKpebKM, abpa3nBHi Mutoudi 3acobm abo
PO3UMHHUKN.

1. TlpoTupaiiTte BEpXHIO YaCTUHY HacafKu1 ANA 3MillyBaHHA, KPULLKY YaLlli 1A 3MillyBaHHA Ta TpMMay BiHUMKa
BOJIOTOI0 CEPBETKOI0. He 3aHypioiiTe y BOAy TOMY, L0 3 NIALLMMHUKIB MOXe Oy TV 3MUTO MacTumo.

2. lpoTupaiite Kopnyc No6yToBOro Npunagy BOJOrolw cepBeTKot. Hikony He ouumwyiTe nif NpoTOYHO
BOJIOIO, He CronackynTe Ta He 3aHyptonTe Kopnyc y sogy! lMia’eqHanTe Hacafky Hasag [o Koprycy
nobyToBoro npunagy.

3. MwiiTe yaly Ana 3millyBaHHsA, yally AnA NOAPIOHEHHA, HUXKHIO YaCTVHY Hacaku AN 3MillyBaHHS, BIHUMK
Ta HOXi y Tennin MubHIN Bofi. My He peKoMeHyEMO MUTK Y NOCYOMUNHIV MaLLVHI.

Mepen 36epiraHHAM 3aBXAW NepesipAnTe, Wo6 NorpyKHUi GneHgep 6yB MOBHICTIO XONOAHUM, YNCTUM Ta
CyXUM.

LUBnake cnocKyBaHHA
Mix oKpeMUMU 3aaauamu AN1A 3MillyBaHHA TPVMMANTE NMOTPy>KHUI 6rieHAep Y CKNAHL, Ha MONIOBUHY 3aMoBHEHIN
BOJOI0, Ta 3anuLLaiiTe 6neHAep NpaLoBaTh Ha KiflbKa ceKyHf,.

HarapysaHHA
Micna nepepobKn KONMbOPOBKX MPOAYKTIB MIACTUKOBI YaCTMHM MOOYTOBOrO Mpuiagy MOXyTb 3MiHIOBaTW
Konip.

eca 93

YKpaiHcbka MoBa I



YKkpaiHcbka MoBa I

TEXHIYHI JAHI

HomiHanbHa Hanpyra: 220-240 B~ 50/60 'y
HomiHanbHa noTyxHicTb Ha Bxogi: 400 BT

BUKOPUCTAHHA TA YTUNI3ALIA BIAXOAIB

MakyBanbHUiA Nanip Ta roppoBaHU KapTOH - O CMiTHKKa. akyBanbHa ¢onbra, NME KOPOOKK, NNACTUKOBI enemMeHTn - Ao
KOHTEeNHepiB AnA nepepobKy NacTmky.

YTUNI3ALIA NPOAYKTIB NIC/A 3ABEPLUEHHA CTPOKY EKCITYATALLIT

YTunisyiite enekTpuyHe Ta eneKTpoHHe o6nafHaHHA (Ai€ y KpaiHax-uneHax €C Ta iHWINX €EBPONENCbKNX

KpaiHax 3 BNpoBa/»KeHol0 CMCTEMOI0 nepepo6Km)

MpepctaBneHnini CMBOA Ha MpoAyKTi abo ynakoBUi O3Haua€, WO MPOAYKT He MOBWMHEH BUKMAATUCA [0
nobyTtoBoro cmiTTA. MpoayKT HeobXiAHO BiAHECTU A0 cneuianbHOro Micua ANA NepepobKu enekTpUyHoro

Ta eNneKTPOHHOro obnafHaHHA. BipHa nepepobka NpoAyKTy nonepensKye HeraTMBHUIA BMAVB Ha 3[40POB'A

niofiei Ta ekonorito. MNepepobka BHOCUTL CBIll BKNaj A0 36epeXXeHHA NPUPOAHNX pecypciB. [na oTpyMaHHA [
6inbLu aeTanbHoI iHGopMaLii Npo nepepobKy Liboro NPoayKTy 3BepHITbCA A0 MICLIEBMX OpraHiB, opraHisauin 3 08/05
nepepo6kn NobyToBUX BiAXoAiB abo [0 MarasvHy, Ae BU NpuaGany NPoayKT.

Llen npoaykT Bignosifae gupektnsam €C LWoo eneKTPOMarHiTHOI CyMiCHOCTI Ta enekTpobesneKku. < (

KepiBHMLTBO KOpUCTyBaya AOCTYMHe y iHTEpHETi 3a afpecoto www.ecg-electro.eu.
TeKcT Ta TEXHIYHI NapameTpy MOXyYTb BTN 3MiHEHI.
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www.ecg-electro.eu

Deutsch

K+B Progres, a.s/AG.

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer
09971/4000-6080 an. (Mo — Fr 9:00 — 16:00)

Cestina

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111
25069 Klicany e-mail: ECG@kbexpert.cz
Eesti keel

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, Czech Rep.  e-post: ECG@kbexpert.cz
Hrvatski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz
Bosanski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M

25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz

Latviesu valoda

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, CzechRep.  e-pasts: ECc@kbexpert.cz

Lietuviy kalba

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
25069 Klicany, CzechRep.  el. pastas: ECG@kbexpert.cz

Magyar

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= The manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.
Bedienungsanleitung des Produkts. ® Vyrobce neru¢i za tiskové chyby obsazené v navodu k pouziti

Polski

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272 1221

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Romaéana

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovencina

Distributor pre SR: K+B Progres, a. s., organizacnd zlozka

Mlynské Nivy 71

82105 Bratislava e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovenséina

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz
Srpski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111

25069 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
Crnogorski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
EAAnvika

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 A.:+4202721221M

250 69 Klicany, Anpokpatia tng Toexiag  e-mail: ECG@kbexpert.cz

YKkpaiHcbKa moBa

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111
250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= Der Importeur haftet nicht fir Druckfehler in der
vyrobku. ® Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis

leiduvate trikivigade eest. ® Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za tiskarske greske u uputama. ® RaZotajs neuznemas atbildibu par drukas kjadam ierices
rokasgramata. ® Gamintojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo vadove. ® A gyartd nem felel a termék hasznalati
utmutatojaban fellelheté nyomdahibakért. ® Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi produktu. = Producétorul nu isi
asuma nicio responsabilitate pentru erorile de imprimare continute in manualul utilizatorului produsului. ® Dovozca nerudi za tla¢ové chyby obsiahnuté v ndvode
na pouzitie vyrobku. ® Proizvajalec ne jamdi za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka. ® Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za

stamparske greske sadrZane u uputstvu za upotrebu proizvoda.

= O KATAOKEUAOTHG Sev QEPEL Kapia EUBUVN yia Ta TUTIOYPAPIKG OYANUATA TIOU TIEPIEXOVTAL OTO

EYXEIPIOIO XPrOTN TOU TTPOIGVTOG. ™ BMPOBHMK He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a MOMWUIIKI APYKY, WO MICTATLCA B MOCIGHNKY KOPUCTYBayYa MPOAYKTY.
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